Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to John, Chapter 8

KATA IQANNHN H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-11 [[The pericope adulterae: the woman caught in adultery]] (non-Johannine insertion)
Vv.1-2 (with lead-in 7:53) set the scene: Jesus on the Mount of Olives at dawn, then teaching in the temple. The scribes and Pharisees bring a woman caught in
adultery, invoking the Mosaic law and testing Jesus (3-6a). Jesus writes on the ground (6b-8) and delivers the challenge 'let the one without sin among you throw
the first stone' (7). The crowd disperses from oldest to youngest (9), and Jesus, left alone with the woman, refuses to condemn her and sends her away with the
charge not to sin again (10-11). The whole pericope is flagged as the double-bracketed non-Johannine insertion absent from P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus, and
the best early witnesses.



B-8:12-20

C-8:21-30

D - 8:31-47

E-8:48-59

I am the light of the world: testimony and the Pharisees' objection

Jesus opens with the second great 'Tam' predication: £y eipt t @&¢ 100 kéopov — whoever follows him will not walk in darkness but have the light of life (12).
The Pharisees object that his self-testimony is invalid (13); Jesus defends it by his dual witness — his own knowledge of origin and destination, and the Father who
sent him (14-18). They ask for his Father; Jesus answers they know neither him nor the Father (19). The scene is located at the treasury, yet no one arrests him
because his hour has not yet come (20).

Where I am going you cannot come: the éyw €ipt sayings of vv.24 and 28

Jesus announces he is going away and they will seek him, and where he is going they cannot come — they will die in their sin (21). The Judeans misread this as
suicide (22); Jesus contrasts above/below, this world/not this world (23), and declares that unless they believe 811 ¢y eipn they will die in their sins (24) — the
first absolute £y eiul. They ask who he is (25); Jesus appeals to what he has been saying and to the one who sent him (25-26). The narrator notes they did not
understand he was speaking of the Father (27). Jesus foretells: when they lift up the Son of Man they will know 8t éyw iyt (28) — the second absolute €y iy
He always does what pleases the Father (29). Many believe (30).

Children of Abraham, children of the devil: truth, slavery, and paternity

Jesus addresses those who believed: abiding in his word makes them true disciples and the truth will set them free (31-32). They protest Abrahamic descent and
never having been enslaved (33); Jesus distinguishes the slavery of sin from the freedom the Son gives, and Abraham's true children from those who seek to kill
him (34-40). They claim God as their father (41); Jesus answers that if God were their father they would love him — their deeds betray a different father, the devil,
who is a murderer from the beginning and the father of lies (42-44). He has told them the truth; why do they not believe (45-46)? Whoever is of God hears the
words of God; they do not hear because they are not of God (47).

Before Abraham came into being, I am: the climactic ¢y eipi of v.58

The Judeans accuse Jesus of being a Samaritan and having a demon (48); Jesus denies the demon charge, claims he honors the Father while they dishonor him
(49-50), and promises that whoever keeps his word will never see death (51). They read this as proof of demon possession — Abraham died, the prophets died; is
he greater than Abraham (52-53)? Jesus says his glory comes from the Father, whom they claim but do not know (54-55). Abraham rejoiced to see his day (56);
they object he is not yet fifty years old (57). Jesus delivers the climactic absolute: mpiv APpacy yevésOat éyw eiui — 'before Abraham came into being, I am' (58).
They take up stones to throw; Jesus hides and leaves the temple (59).



1 [[noo0c &¢ £mopetidn gi¢ T6 "Opog TV 'EAdI@V.

[[But Jesus went to the Mount of Olives.

NARRATIVE: SCENE CONTINUATION (PERICOPE ADULTERAE) 8¢ This verse (with 7:53 as its lead-in)
opens the pericope adulterae — the double-bracketed passage absent from P66, P75, Sinaiticus,
Vaticanus, and the best early witnesses, and widely judged a later, non-Johannine insertion. The
adversative 8¢ links to 7:53 (‘each one went to his own house'). Jesus' withdrawal to the Mount of
Olives is a Lukan motif (Luke 21:37-38), which together with Lukan vocabulary throughout the

pericope supports the tradition that the passage originated in Lukan circles.

[['Inoodg o¢ £nopevbn €ig
Jesus but went to
Nominative adversative/continuative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - TopeUopat preposition + accusative (direction)
subject main verb
"Incodg: Jesus. The double bracket [[ marks — constative aorist

the opening of the pericope adulterae, ,
G g p s nopevopat: 'go, travel'; the deponent aorist

absent from the earliest mss. o )
passive is standard for this verb.

™ ™ -

TO "0pog TV EAcidv

the Mount of the Olives

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of eig article genitive of description
8pog: 'mountain, hill'; the Mount of Olives éAaia: 'olive tree'; the grove-topped hill
east of Jerusalem. associated with eschatological expectation

(Zech 14:4).



2 "0pBpov 8¢ maAy Tapey£EVeTo €1 TO 1EpOV, Kal TEG O AxOG FpXeTO TPOG avTOV, Kal Kabicag £610acKeV
a0TOUG.
Early in the morning he came again to the temple, and all the people were coming to him; and
sitting down he began to teach them.

NARRATIVE: SCENE RESUMPTION (PERICOPE ADULTERAE) = Of = Part of the pericope adulterae (non-

Johannine insertion; absent from P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus). The temporal adverb 8p6pov ('at
dawn') and the Lukan motif of Jesus teaching in the temple each morning (Luke 21:38) further link this
passage to Lukan tradition. The participle kabicac (‘sitting down') is the posture of the authoritative

teacher.

"0pOpov d¢ TaALV TAPEYEVETO

at dawn and again he came

Genitive continuative conjunction adverb (resumptive) Aor Mid Indic 3 Sg - mapayivouat
genitive of time néAwv: 'again'; marks resumption after the main verb

overnight withdrawal.

SpBpog: 'dawn, early morning'; a Lukan — constative aorist

hapax in Gospel usage (Luke 24:1; Acts , L :
napayivouat: 'arrive, come to'; preferred by

5:21), supporting non-Johannine origin of
), supp & J & Luke (24 of 37 NT uses) — another non-

the pericope. Johannine marker in the pericope.
7 1 (4 /4 \

€16 TO LEPOV KOl

to the temple and

preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction

article object of i (destination)

iepSv: the temple precinct; the setting for
Jesus' public teaching throughout the Feast
of Tabernacles context.



”~ ™ ) ™ -

oG 0 Aaog fPXETO

all the people was coming
Nominative Nominative Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - €pxouat
adjective (predicate, attributive to Aadc) article subject main verb
nag: 'all, every'; emphasizes the popular Aadg: 'the people'; a term with OT — descriptive imperfect
appeal contrasting with elite hostility. covenantal resonance; in John usually the

7 £pxopat: 'come'; the imperfect pictures
crowd vs. the authorities. . )
continuous streaming of the crowd.

~ - o~ ™ ~ ~

TPOG avTov Kal kaOioag
to him and sitting down
preposition + accusative (direction) Accusative coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg M - kabilw
object of mpds circumstantial participle (attendant
circumstance)

— constative aorist

kaBilw: 'sit down'; the seated posture
marks authoritative teaching (cf. Matt 5:1;
26:55).

”~ ™ )

£d1daockev avToUG
was teaching them

Impf Act Indic 3 Sg - S18dokw Accusative
main verb direct object

— inceptive imperfect

d1ddokw: 'teach'; the imperfect marks the
beginning of ongoing instruction.



3 &yovotv d¢ ol YpapUATEIG Kol ol aploaiol YuVaika €Tl LOLXELQ KATEIANUUEVNV, KA OTHOAVTEG AUTHV £V
HEow
The scribes and the Pharisees bring a woman caught in adultery, and standing her in the middle,

NARRATIVE: CONFLICT INTRODUCED (PERICOPE ADULTERAE) | OE = Part of the pericope adulterae (non-

Johannine insertion; absent from P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus). The historic present &yovotv ('they
bring'") lends vividness. The scribes and Pharisees are named together — a phrasing more common in
the Synoptics than in John, where 'the Pharisees' alone or 'the Judeans' is the norm.

dyovoiv O¢ ol YPOUUXTELG

they bring and the scribes

Pres Act Indic 3 Pl - dyw continuative conjunction Nominative Nominative

main verb (historic present) article subject (compound)

— historical present ypauuatetg: 'scribe'; legal expert in the

Mosaic law; this pairing with Pharisees is

dyw: 'lead, bring'; the vividness of the . )
L ) , more Synoptic than Johannine, a marker of
historic present stages a dramatic public o } o
. the pericope's non-Johannine origin.
confrontation.

”~ - ™ S

Kal ol dapioaion yuvaika
and the Pharisees a woman
coordinating conjunction (compound subject) Nominative Nominative Accusative
article subject (compound) direct object
®apioaiot: the Pharisees; combined with yuvr}: 'woman, wife'; the object of both

ypaupateic in Synoptic style. &yovorv and the implied charge.



€Ml

in

preposition + dative (basis of charge)

™

P

poixeia
adultery

Dative

dat. of charge (after éni)

poixeia: 'adultery'; the charge invoking Lev
20:10 and Deut 22:22 (both requiring death
for both parties — the absent man is

=~

KaTEANUUEVNY Kol

caught and

Perf Pass Ptc Acc Sg F * katahapfdvw coordinating conjunction
attributive participle (modifying yovaike)

— intensive perfect (state of having been
caught)

katalauPdvw: 'seize, catch, apprehend';

conspicuous). the perfect stresses the established fact of
detection.

U4 k) A bl r7
OTIOAVTES avtnyv eV MEOCW
standing her in the middle
Aor Act Ptc Nom PI M - {otnut Accusative preposition + dative (place) Dative

circumstantial participle (attendant

circumstance)

— constative aorist

fotnp: 'cause to stand'; placing her in
public view before Jesus and the crowd.

direct object of otrjoavreg

dat. of place (mid-group)

péoog: 'middle'; she is made a spectacle
before the crowd — a public shaming with a
legal pretext.

4 Aéyovorv avT@r Addokale, altn 1 yuvr) KatelAnmratl £ adTOPWPW UOLXEVOUEVT

they say to him: 'Teacher, this woman has been caught in the very act of committing adultery!

technical term.

SPEECH: CHARGE STATED (PERICOPE ADULTERAE) | AsynpeTon  Part of the pericope adulterae (non-
Johannine insertion; absent from P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus). The address AiddokaAe ('Teacher') is
respectful in form but adversarial in function, framing the trap. The perfect kateiAnmrat (‘has been
caught') underscores the irrefutability of the charge; én’ abto@wpw ('in the very act') is a legal



=

Aéyovoiy
they say
Pres Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (historic present)
— historical present

Aéyw: 'say'; historic present continuing the

™

P

avt®
to him

Dative

dative of indirect object

=~

MS&okale

Teacher

Vocative
address (vocative)

d1ddokalog: 'teacher'; used respectfully but
strategically — they address him as a legal

)

P

avth

this

Nominative
demonstrative subject

o0Utog: 'this one'; the pointing
demonstrative objectifies the woman

. ) ) authority whose ruling will implicate him. before the assembly.
vivid narrative of the pericope adulterae.
€ \ 14 b i
n Yuvn Katsl)\nﬂtal ETT
the woman has been caught in
Nominative Nominative Perf Pass Indic 3 Sg - kataAaupdvw preposition + dative (circumstance)
article subject (appositive to avtn) main verb
yuvr): 'woman'; the subject of the formal — intensive perfect (standing result)
harge.
R katalauPdvw: 'apprehend, catch'; perfect
passive states the irrefutable established
fact of capture.
R I4 7
XLVTOPWPW MOTXEVOMUEVT]
the very act committing adultery
Dative Pres Pass Ptc Nom Sg F - poixebw

dat. of circumstance (legal technical term)

avTéPwpog: 'caught in the act'; a legal
Hellenistic term (¢’ avTo@wpw = in
flagrante delicto), not found elsewhere in
the NT.

circumstantial participle (manner)
— progressive present

poixevw: 'commit adultery'; the pres.
participle states the ongoing action at the
moment of capture.



5 év d¢ T@ VoUW NUiv Mwief|g éveteilato tag totavtag ABdlerv: o oUv ti Aéyelg;

Now in the law Moses commanded us to stone such women; so what do you say?

SPEECH: THE LEGAL TRAP (PERICOPE ADULTERAE) = OE = Part of the pericope adulterae (non-Johannine
insertion; absent from P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus). The trap is now explicit: they cite Mosaic law
(Lev 20:10; Deut 22:22-24 — both require death, Deut specifying stoning in some cases) and demand
Jesus adjudicate. If he affirms stoning he undermines his reputation for mercy and may violate Roman
capital-jurisdiction rules; if he opposes it he contradicts Moses.

v d¢ R \Zqi)
in now the law
preposition + dative (sphere) adversative/transitional conjunction Dative Dative
article dat. of sphere (in/within the law)

véuog: 'law'; specifically the Torah — Lev
20:10 and Deut 22:22 mandate death for

adultery.
Nuiv Mwiicfi¢ gveteilato TG
to us Moses commanded such
Dative Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat Accusative
dative of indirect object (recipient of command) subject main verb article with toixvtag (substantival)

Mwiofi: Moses; invoked as the supreme — constative aorist
legal authority to heighten the dilemma

dto] evtéMopat: 'command, charge'; the aorist
posed to Jesus.

refers to the once-for-all Mosaic
legislation.



”~ ™

TOLHUTOG MOalewv oV

such women to stone you

Accusative Pres Act Inf - MiBdlw Nominative

direct object of MOd(ew (substantival adjective) infinitive (object/content of évereilaro) empbhatic subject (contrastive)
to10070¢: 'such, of this kind'; refers to — progressive present

women caught in this act. 7 .
& MOdlw: 'stone'; occurs only in John and

Acts in the NT (Johannine: 10:31-33; 11:8)
— but its use in the pericope may reflect
common tradition.

e Aéyeig

what do you say
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw
interrogative pronoun (direct object) main verb (question)

— progressive present

Aéyw: 'say'; the question is the point of the

trap — they want his ruling.

o0V
therefore
inferential conjunction

o0v: 'therefore'; draws out the consequence
they want — a ruling from Jesus.

6 to0To d¢ EAeyov mElpalovTeG AUTOV, TV EXWOLV KATIYOPETV a0TOD. 0 O€ 'INcol¢ KATw KUY AG TG

SAKTUAW KATEYPAPEV €IG TNV YijV.

Now this they were saying testing him, so that they might have grounds to accuse him. But Jesus,

bending down, began to write on the ground with his finger.

NARRATIVE: AUTHORIAL ASIDE + JESUS' ACTION (PERICOPE ADULTERAE) = OE | Part of the pericope
adulterae (non-Johannine insertion; absent from P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus). The narrator's
parenthetical explains the motive — meipdlovteg ('testing') is the vocabulary of temptation narratives.
Jesus' enigmatic writing on the ground (katéypagev €ig trv yfv) is the most discussed detail of the
pericope; the content is left unstated, and the manuscripts that specify it (adding 'the sins of each

one') are late and secondary.




toUTO
this
Accusative

direct object (anticipatory)

™

P

O
now

explanatory conjunction

£\eyov

they were saying
Impf Act Indic 3 Pl Aéyw
main verb

— descriptive imperfect

Aéyw: 'say'; the imperfect here in the
narrator's aside describing their ongoing

)

P

nelpalovTeg
testing

Pres Act Ptc Nom Pl M - ne1pddw

circumstantial participle (purpose/manner)
— progressive present

nepalw: 'test, tempt'; vocabulary of the
temptation narratives (Matt 4:1; Mark 1:13;

stratagem. Luke 4:2); here deliberate entrapment.
k) /4 (74 /4 ~
avtov wva EXWOolV KATIYOpPELV
him so that they might have to accuse
Accusative final conjunction (purpose clause) Pres Act Subj 3 Pl €xw Pres Act Inf - katnyopéw

direct object of meipddovreg

subjunctive in iva purpose clause
— progressive present

&xw: 'have'; they seek grounds
(material/basis) for a formal accusation.

infinitive (object of & wov)
— progressive present

Katnyopéw: 'accuse'; a legal term (the
accuser in court); their trap aimed at a
prosecutable statement.

avToD
him
Genitive

genitive of person accused (with katnyopeiv)

the

Nominative

article

O¢
but

adversative conjunction

'Incoig
Jesus
Nominative
subject

"Incodg: Jesus; his response is deliberate
silence through an enigmatic act.

=

KATW
down
adverb (direction)

I Kdtw: 'down, downward'; modifies k0ag.

™

P

KOYag
bending down

Aor Act Ptc Nom Sg M - KUTtw

circumstantial participle (attendant
circumstance)

— constative aorist

kontw: 'bend, stoop'; only here in John; the
stooping before writing.

o
with the

Dative

article

dakTUAW

finger

Dative

dative of instrument
ddxtulog: 'finger'; perhaps evoking Exod
31:18 (the tables written by the finger of

God) or Jer 17:13 (those who depart from
God written in the earth).



KATEYPAPEV

was writing

Impf Act Indic 3 Sg - kataypdew
main verb

— descriptive imperfect

kataypdew: 'write (down), inscribe'; a
compound form, rare in the NT, adding to
the non-Johannine markers of the

pericope.

™

€1¢
on

preposition + accusative (surface)

121\Y
the

Accusative

article

yiv

ground

Accusative

object of ei¢ (surface on which)

yi: 'earth, ground'; the content of the
writing is never specified in the earliest
text.

WG 8¢ éméuevov EpWTOVTEC aVTEV, AvEKL eV kai eimev adToic ‘O dvaudptntog u®dV Tp®dTOG 1 adThV

PaAétw AlBov.

But as they persisted in questioning him, he straightened up and said to them: 'Let the one without

sin among you be the first to throw a stone at her!

SPEECH: JESUS' DECISIVE RESPONSE (PERICOPE ADULTERAE)

WG O¢  Part of the pericope adulterae
(non-Johannine insertion; absent from P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus). This is the famous saying — a
masterstroke that dissolves the trap by shifting the moral frame from the woman to the accusers. ‘0
Gvapdptnrog ("the one without sin') as a substantival adjective applies to no human being; the
imperative PaAétw puts the onus on any claimant to sinlessness. The text-critical status of this
passage does not diminish the moral and theological profundity of the tradition it preserves.

WG
as

temporal conjunction

™

O¢
but

adversative/continuative conjunction

EMEUEVOV
they persisted
Impf Act Indic 3 Pl - émpévw

main verb (temporal clause)
— descriptive imperfect

gmpévw: 'persist, remain, continue'; the
imperfect pictures sustained pressure —

they would not be deflected by his silence.

2 ~
EPWTOVTEG
questioning

Pres Act Ptc Nom Pl M - épwtdw

circumstantial participle (manner)
— progressive present

gpwtdw: 'ask, question'; their persistent
interrogation seeking a ruling.



”~ ™ - ™ e

4 ] 4 \ 5
avtov (XV€KU1|)€V KOl EITTEV

him straightened up and said
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dvakVnTw coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
direct object main verb main verb
— constative aorist — constative aorist
avakontw: 'lift up, straighten up'; the Aéyw: 'say'; the aorist marks the decisive
counterpart to kUag (v.6), marking the speech act.

deliberate pause before speaking.

~ - ~ ™ - ™ -~

aUTOIG ‘0 AVAUEPTNTOG VUGV

to them the without sin among you
Dative Nominative Nominative Genitive

dative of indirect object article (substantivalizing dvaudprnrog) substantival adjective (subject of fadérw) partitive genitive

avaudptnrog: 'sinless, without sin'; a rare
word (not found in the LXX; used by Philo);
as a universal claim it excludes all human

candidates.
MPRHTOG e’ aUTNV BaAéitw
first at her throw
Nominative preposition + accusative (direction of missile) Accusative Aor Act Tmpv 3 Sg - BdAAw
predicate adjective (adverbial) object of énf main verb (3rd person imperative)
np@rog: 'first'; adds the challenge — let the — constative aorist

sinless one be first to cast, implying a ,
st BaAAw: 'throw, cast'; the imperative is an

queue that will never form. o - e
ironic permission — it invites what no one

can legitimately do.

AiBov
a stone
Accusative
direct object

AiBog: 'stone'; the instrument of the Mosaic
execution (Deut 22:24).



8

Kal TAAV KatakOPag Eypageyv €1G TV yiv.

And again bending down he wrote on the ground.

NARRATIVE: RESUMED SILENCE (PERICOPE ADULTERAE) = KO = Part of the pericope adulterae (non-
Johannine insertion; absent from P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus). The resumed writing amplifies the
deliberate silence — having spoken, Jesus returns to the ground and waits, letting the saying do its
work. The imperfect €ypagev (‘'was writing') pictures unhurried continuation.

=

= ~ ™ -

\ Ié 4
Kol TAALY Katakoyog
and again bending down
coordinating conjunction adverb (resumptive) Aor Act Ptc Nom Sg M  KATaKUTT®W
ndAwv: 'again'; marks the repetition of the circumstantial participle (attendant
action of v.6. circumstance)

— constative aorist

katakUntw: 'bend forward, stoop down'; a
compound of kOntw (v.6), here with kata-
intensifying the downward movement.

€i¢ Vv yiiv

on the ground
preposition + accusative (surface) Accusative Accusative
article object of eig

yii: 'earth, ground'; as in v.6, what is
written remains unrevealed.

v

EYPAPEV

was writing

Impf Act Indic 3 Sg - ypdow

main verb
— descriptive imperfect

ypdow: 'write'; the imperfect pictures
unhurried, continuing inscription — the
silence that allows the accusers' conscience
to work.



9 o1 d¢ drovoavteg £ENpxovTo £i¢ Kab’ €ig apEduevot amod TV TpesPuTépwy, Kal kateAelpOn udvog, Kal 1
YUVI] €V U€ow ovo.

And when they heard, they began to go out one by one, beginning from the oldest, and he was left
alone, with the woman who was in the middle.

NARRATIVE: CROWD'S DEPARTURE (PERICOPE ADULTERAE) ~ Of = Part of the pericope adulterae (non-

Johannine insertion; absent from P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus). The silent dissolution of the accusers
— starting with the elders whose greater experience gives them the keener awareness of sin — is one
of the most psychologically acute moments in the Gospels. The imperfect é€rpxovto pictures the

gradual, one-by-one departure.

ol d¢ AKOVOAVTEC £€npxovro
they and having heard were going out
Nominative continuative conjunction Aor Act Ptc Nom P1 M - dkovw Impf Mid Indic 3 Pl - é€€pxopat
article (substantival, subject) circumstantial participle (temporal) main verb

— constative aorist — descriptive imperfect

akovw: 'hear'; the hearing of the saying ¢€¢pyopar: 'go out'; the imperfect pictures

triggers the departure. the gradual, successive withdrawal.
£iG KaQ’ £iG apéapevol
one by one beginning
Nominative distributive preposition Nominative Aor Mid Ptc Nom Pl M - &pxw
idiomatic expression (distributive) distributive idiom (i¢ ka0’ i¢) circumstantial participle (manner/time)
€ic: 'one'; g ka®’ €ic is a Semitic idiom — constative aorist

ing 'one b !
e B Ren dpxw: 'begin'; the beginning-point of the

departure specifies order.




”~ - -~ ™ ™

aTo TV npesPutépwv Katl

from the oldest and
preposition + genitive (starting point) Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of source/sequence

npeoPitepog: 'elder, older'; the eldest
depart first — their greater age bringing
greater awareness of personal sin.

~ ™ ~ - - - -

kateAeipbn uovog Kal |

was left alone and the

Aor Pass Indic 3 Sg* kataleinw Nominative coordinating conjunction Nominative
main verb predicate adjective article

— constative aorist u6vog: 'alone, only'; he and the woman are

, . , now the only ones present.
koataAeinw: 'leave behind, remain'; the

passive underscores Jesus' position as the
one left standing.

\ ) /4 5
Yuvn EV MECW ovoa
[}

woman in the middle being
Nominative preposition + dative (place) Dative Pres Act Ptc Nom Sg F - eiuf
subject (coordinated) dat. of place circumstantial participle (manner/state)

yuvr}: 'woman'; she remains in the middle pécog: 'middle'; recalling v.3 — she was — progressive present

(év yéow) where they had placed her. placed év péow by her accusers.

eiui: 'be'; the participle describes her
continuing exposed position.



10 avakopag 0¢ 0 'Inoolg einev avti] TUval, o0 £161v; 0VIEIG 0 KATEKPIVEV;

Straightening up, Jesus said to her: 'Woman, where are they? Has no one condemned you?'

SPEECH: JESUS ADDRESSES THE WOMAN (PERICOPE ADULTERAE)  O& = Part of the pericope adulterae
(non-Johannine insertion; absent from P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus). Jesus lifts his eyes only once
the accusers have gone. The address F'ovat ('Woman') is respectful, the same term he uses for his
mother (2:4; 19:26). The question 008¢ei(g oe katékpivev; confirms the legal situation — no accusers

remain, no condemnation can stand.

™ - ™ -

avakopag o¢ 0 "Incot¢
straightening up and the Jesus

Aor Act Ptc Nom Sg M - Gvak0Ontw continuative conjunction Nominative Nominative
circumstantial participle (temporal/attendant) article subject

— constative aorist | "Inoodg: Jesus.

avakOntw: 'raise oneself, straighten up'; as
in v.7, the act of looking up to engage

marks the moment of speech.

gimeV aUTii roval o0

said to her Woman where

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Vocative interrogative adverb
main verb dative of indirect object address (vocative)

— constative aorist yuvr}: 'woman'; the respectful address Jesus

uses for his mother (2:4) and the Samaritan

Aéyw: 'say'; the aorist marks the decisive .
woman (4:21); not demeaning.

speech act.



glowv 00deig o€ KATEKPLVEV

are they no one you condemned

Pres Act Indic 3 Pl - eiui Nominative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - katakpivw
main verb (question) subject (negative) direct object main verb (rhetorical question)
— progressive present 00delG: 'no one, none'; the juridical point — — constative aorist

no accuser, no condemnation.

eiul: 'be'; the question surveys the empty Katakpivw: 'condemn, pronounce sentence

scene — no accusers remain. against'; the legal term for the verdict of
condemnation; its absence clears the way

for Jesus' own word.

11 1 8¢ eimev- OVdelc, kUp1e. einev 8¢ 6 Incolg O0dE ¢y oe katakpivw: Topedov, &d T VOV unkétt
audptave.]]

She said: 'No one, Lord! And Jesus said: 'Neither do I condemn you; go, and from now on sin no

more.]]

SPEECH: ABSOLUTION AND COMMISSIONING (PERICOPE ADULTERAE, CLOSING) | O€ | This verse closes
the pericope adulterae — the double-bracketed passage absent from P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus,
and the earliest Greek witnesses, and widely judged a later, non-Johannine insertion whose lead-in is
7:53. The double bracket ]] marks its end. The address k0Upie ('Lord') by the woman acknowledges his
authority. Jesus' declaration 008¢ £y oe katakpivw is not moral indifference but the pronouncement

of one who alone has standing to condemn (cf. 5:22); the charge mopetov... unkétt audprave demands

a changed life.
[ \ 5 ) ’
M O¢ ELTEY Ovdeig
she and said No one
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Nominative
article (substantival subject) main verb subject (elliptical)

— constative aorist o0deic: 'no one'; her answer confirms the

legal out :
Aéyw: 'say! egal outcome
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4 5 \ 4
KUp1lE ELTEV O 0

Lord said and the
Vocative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction Nominative
address (vocative) main verb article
kUptog: 'lord, master'; the address — constative aorist
recognizes his authority. | Aéye: 'say!
'Incodg 0o EYW o€
Jesus neither I you
Nominative negative conjunction (correlative) Nominative Accusative
subject 008¢: 'not even, neither'; the non- emphatic subject direct object

condemnation of the one who alone has

I 'Incodg: Jesus. €yw: emphatic personal pronoun.

standing to judge (5:22) is a gracious

release.

KATAKPIV®W TOPEVOL amnod T00
condemn g0 from the
Pres Act Indic 1 Sg - katakpivw Pres Mid Impv 2 Sg - mopevopat preposition + genitive (temporal starting point) Genitive
main verb main verb (imperative) article
— gnomic present — progressive present

Katakpivw: 'condemn, sentence'; the nopevouat: 'go, travel'; the present

authority to condemn is real but here imperative — go and keep going.

withheld in grace.



viv

now

Genitive

adverb substantivized (&md To0 vov = henceforth)

vOv: 'now'; &md tod vov is a fixed temporal
phrase.

/
MNKETL
no longer
negative adverb (with present imperative)

| unxért: 'no longer, no more!

[ 4 4

OUAPTAVE

sin

Pres Act Impv 2 Sg - GUapTAVW

main verb (imperative — prohibition)

— progressive present
auaptdvw: 'sin'; unkétt + pres. impv. = stop
sinning, The ]] here marks the end of the
pericope adulterae — the non-Johannine

insertion absent from P66, P75, Sinaiticus,
Vaticanus.

12 TéAwv odv avtoic EAdAnocev 6 'Inoodc Aéywv: 'Eyw elut 10 ¢&¢ To0 kdouov 6 dkoAovd&V €uoi o0 un)

Tepnatyon v tf) okotig, AAN’ £€e1 TO @&¢ TG (wiiC.

Again therefore Jesus spoke to them, saying: 'T am the light of the world; the one who follows me will

never walk in darkness but will have the light of life!

Prologue's light-life nexus (1:4).

SPEECH: THE GREAT I-AM-THE-LIGHT PROCLAMATION

[IGAv 00V = Here the main Johannine
discourse of ch.8 begins. TG\ (‘again') resumes after the pericope adulterae, reconnecting to the
Tabernacles setting where the temple courts were illuminated each evening (the Illumination
ceremony). The second great predicative €y elui: £y iyt 10 e®G 100 kdopov. The strong denial ov

un + subjunctive is the most emphatic negation in Greek. The promise £€g1 td Q&g tfig {wiic echoes the

[TaAwv
again
adverb (resumptive)

ndAwv: 'again'; resumes the discourse after
the pericope adulterae interval.

™

P

ovv
therefore

inferential/continuative conjunction

aUTOIG géAaAnoev

to them spoke

Dative Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
dative of indirect object main verb

— constative aorist

AaAéw: 'speak’; John prefers AaAéw for
Jesus' solemn revelatory utterances.
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0 "Incod¢ Afywv EYyw

the Jesus saying I
Nominative Nominative Pres Act Ptc Nom Sg M - Aéyw Nominative
article subject circumstantial participle (manner, pleonastic) emphatic subject of £y eiut
| ‘Inood: Jesus. — progressive present ¢yw: emphatic; the £y eipf formula

resonates with divine self-identification

Aéyw: 'say'; the pleonastic Aéywv
i Y P i (Exod 3:14 LXX; Isa 41:4; 43:10 LXX).

introduces direct speech.

~ = ~

glyt T0 PO 100
am the light of the
Pres Act Indic 1 Sg - elui Nominative Nominative Genitive
equative verb (éyd eiu + predicate) article predicate nominative article
— gnomic present @@g: 'light'; the dominant Prologue symbol

(1:4-9); associated with the Tabernacles

iui: "be'; h ith predicat inati
Sipl: be; fiere With predicate homimative illumination of the temple courts.

(predicative I-am saying). The absolute
form without predicate appears at 8:24, 28,

58.

KOGUOU 0 akoAovO@V guol

world the one who follows me

Genitive Nominative Pres Act Ptc Nom Sg M - dxoAovBéw Dative

genitive of scope article (substantival with dxoAov0@v) substantival participle (subject) dative direct object (after dxoAovBéw)
koopog: 'world'; universal — not merely — progressive present €yw: emphatic dative form.

I 1 (cf. 4:42; 6:51).
srael (c ) axoAovbiw: 'follow'; discipleship word

throughout John; present stresses ongoing
following.



00 un TMEPIMATHON v

not not will walk in

negative particle (with ur, double negation) negative particle (emphatic o0 urj) Aor Act Subj 3 Sg - tepimatéw preposition + dative (sphere)
subjunctive in oV urj (emphatic denial)
— constative aorist

nepinatéw: 'walk'; with o0 u = the
strongest Greek negation: 'will certainly

never walk!
~ 1 7 1 b b 10 (74
i OKOTIX GAA ECEL
the darkness but will have
Dative Dative adversative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - &xw
article dative of sphere | &AAG: strong contrast. main verb (promise)
okotia: 'darkness'; the realm of sin and — predictive future

death, antithesis of @&®¢ (1:5; 3:19; 12:35).
¢G5 ( ) gxw: 'have, possess'; the future promise of

ongoing possession of the light.

T0 olnly tiig Qwfig

the light of life

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article genitive of apposition or source
@&¢: 'light'; the light becomes a possession Cwn: 'life'; the Johannine absolute, eternal
of the disciple. life; light and life nexus of the Prologue

(1:4) explicitly promised.



13 &inov o0V aVT® oi Papicaior XU mepi ceaLTOD PAPTLPEIG 1] papTupia cov oVk #oTiv GANGTG.
Then the Pharisees said to him: 'You are testifying about yourself; your testimony is not true.

SPEECH: PHARISEES OBJECT TO SELF-TESTIMONY | ODV ~ The Pharisees apply the legal principle: a
person cannot be a valid witness in their own case (m. Ketubot 2:9; Deut 19:15 by extension). This
charge echoes 5:31 where Jesus himself had provisionally acknowledged it. They are right about the
rule but wrong about the premise — assuming Jesus is merely human. He will invert their argument in

vv.14-18.
gimov o0V a0TR oi
said then to him the
Aor Act Indic 3 P1- Aéyw continuative conjunction Dative Nominative
main verb dative of indirect object article

— constative aorist

I Aéyw: 'say!

daproaior pH)) Tepl oeavTo

Pharisees you about yourself

Nominative Nominative preposition + genitive (reference) Genitive

subject emphatic subject (contrastive) reflexive genitive
dapioaior: the Pharisees; primary oeavto: reflexive second-person; self-
interlocutors in the temple treasury referential testimony was legally suspect.
dispute.

HapTL pe'ig ﬁ HapTL p{(x oov

you are testifying the testimony your

Pres Act Indic 2 Sg - paptupéw Nominative Nominative Genitive

main verb article subject genitive of possession

— progressive present Haptupia: 'testimony, witness'; the Gospel's

B Do B forensic trial motif.
Haptupéw: "testify'; John's central

legal/forensic vocabulary (47 uses).



oUK £oTIv aAnong

not is true
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative
equative verb predicate adjective
— gnomic present dAndng: 'true, valid'; fails the legal validity
| s test under their rule.
eiut: 'be!

14 damekpibn Tnoodc kol einev aTOIC Kav €yw Haptup® mepl EUavtod, AANONG 0TIV 1) LapTLPIX LoV, OTL

5 7 5 \ ~ C 7 3 ~ \ ) v 7 v N ~ € 7
oida 160ev NABov kal ol Umdyw: LUELS 6€ oVK oidate TOOev Epxopat 1 Tod LAy w.

Jesus answered and said to them: 'Even if I testify about myself, my testimony is true, because I know

where I came from and where I am going; but you do not know where I come from or where I am

going!

SPEECH: JESUS' REPLY — UNIQUE SELF-KNOWLEDGE VALIDATES UNIQUE SELF-TESTIMONY | ASYNDETON
Jesus does not deny the general rule but claims a unique exception: his self-knowledge of origin
(n80ev IABov — from the Father) and destination (mof Undyw — to the Father) is available to no
human witness. Their ignorance of both disqualifies them as evaluators. The perfectly known origin

and destination frame his earthly sojourn.

”~ = ™

anekpion "Incot¢ Kol

answered Jesus and

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivouat Nominative coordinating conjunction
main verb (discourse marker) subject

— constative aorist | "Inco0g: Jesus.

] g ' .
anokpivouat: 'answer, reply'; standard
Johannine formula.

5
EITTEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb
— constative aorist

Aéyw: 'say!
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aUTOig Kav EYW UHaPTUP®D

to them even if I testify
Dative concessive conjunction (ki + &v) Nominative Pres Act Subj 1 Sg - paptupéw
dative of indirect object k&v: 'even if'; concedes the formal point to emphatic subject subjunctive in conditional (k&v + subj.)

argue the substance. | ¢yc: emphatic. — progressive present

paptupéw: 'testify'; conditional concession.

~ - - ™ -~ Y

Tepl guavtod aAnong £0TLV
about myself true is
preposition + genitive (reference) Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
reflexive genitive predicate adjective equative verb
| guavtol: reflexive first person singular. GAnOng: 'true, valid'; Jesus directly — gnomic present
contradicts the Pharisees' verdict. N
eiut: 'be!
M paptupia uov ojul
the testimony my because
Nominative Nominative Genitive causal conjunction
article subject genitive of possession
| paptupia: 'testimony!
01 o0V AABov Kol
I know from where [ came and
Perf Act Indic 1 Sg - 0ida interrogative adverb (indirect question) Aor Act Indic 1 Sg - Epxouat coordinating conjunction

main verb (causal clause) n60¢ev: 'from where'; origin — from the verb of indirect question

Father, from above (3:31; 6:38).

— intensive perfect (present-state — constative aorist

knowledge
“ €pxopa: 'come'; the aorist surveys the

oida: 'know'; perfect with present force — Incarnation as a whole.
complete, settled, inherent knowledge.



oLV
where
interrogative adverb (indirect question)

moU: 'where'; destination — to the Father
(13:1, 3; 14:4).

Uy W VMELG
I am going you

Pres Act Indic 1 Sg - Ondyw Nominative
verb of indirect question empbhatic subject (contrastive)
— futuristic present

undyw: 'go away'; the Johannine verb for
Jesus' return to the Father through the

)

d¢
but

adversative conjunction

Cross.
f I ” 1 4 10 v
oUK otdate T60ev gpxouat
not you know from where I come

negative particle

Perf Act Indic 2 P - 0ida interrogative adverb (indirect question)

main verb
— intensive perfect

o1da: 'know'; their ignorance of origin and
destination disqualifies them.

N

or

disjunctive conjunction

€ 7
VTTAY W

I am going

oV
where

interrogative adverb (indirect question) Pres Act Indic 1 Sg - Ondyw

verb of indirect question
— futuristic present

undyw: 'go away'; their ignorance is

twofold — origin and destination alike.

Pres Act Indic 1 Sg - €pxopat
verb of indirect question
— progressive present

gpxopat: 'come'; present — his coming is an
ongoing reality.



15 UuUEIQ Kata TV 0dpKa KPLVETE, £YW OV Kpivw oLJEVA.
You judge according to the flesh; I judge no one.

SPEECH: CONTRASTING MODES OF JUDGMENT | AsynpeTOoN = Asyndeton sharpens the contrast. katd
v odpka (‘according to the flesh') is the sphere of human, surface-level, appearance-based
evaluation. Jesus disclaims judging anyone in this mode; his first-coming mission is salvation, not
condemnation (3:17; 12:47). The full eschatological authority to judge belongs to the Son (5:22, 27) but

is withheld in the present ministry.

VUETG KOTX 141\ capKa

you according to the flesh

Nominative preposition + accusative (norm) Accusative Accusative

emphatic subject (contrastive) article accusative of norm (after katd)

oGpé: 'flesh'; the human sphere of external
appearances and earthly evaluation (cf.

1:13; 3:6; 6:63).
/4 bl \ b 7
KPIVETE EYw ov KPIvVw
you judge I not judge
Pres Act Indic 2 Pl kpivw Nominative negative particle Pres Act Indic 1 Sg - kpivw
main verb emphatic subject (contrastive) main verb
—> gnomic present ¢yw: emphatic contrast. — gnomic present
kpivw: 'judge'; gnomic present for a kpivw: judge'; the first mission is salvation
habitual mode of evaluation. not condemnation (3:17).
k) 7
00déva
no one
Accusative

direct object (universal scope)

00delg: 'no one'; emphatic — he judges no
person in the fleshly mode.



16 xaléav kpivw O¢ £yW, 1 kpioig 1 €un GAnOvn €otiy, 6Tt HOVOG 00K €ijl, GAN €yw Katl O TEUPaG Ue
TaTnp.

But even if I do judge, my judgment is true, because I am not alone, but I and the Father who sent

me.

SPEECH: THE DUAL-WITNESS PRINCIPLE | KO1...0€ = The conditional kai é&v 8¢ ('but even if') concedes

that judgment belongs to Jesus while insisting it is never unilateral. His judgment is &An6ivn
(‘genuine, real') because he is not alone (uévog ok eiui) — the Father who sent him constitutes the
second witness required by Deut 19:15. The pairing of Jesus and the Father as dual witnesses grounds

Jesus' authority in the Trinitarian mission structure.

\ 2\ I4 \
Kal Qv Kpivw €
and if Ijudge but
coordinating conjunction conditional conjunction Pres Act Subj 1 Sg - kpivw adversative particle

subjunctive in conditional (é&v + subj.)
— progressive present

kpivw: 'judge'; the conditional concedes
the possibility of his judgment.

EYW | Kploig |

I the judgment the
Nominative Nominative Nominative Nominative
emphatic subject article subject article (with éurj)
I £y: emphatic — 'even if I myself judge. kpioic: 'judgment, verdict'; the act of kpivw

substantivized.



pd \
&€n
my

Nominative

attributive adjective (possessive)

€u6G: possessive adjective, first person.

aAnown
true

Nominative
predicate adjective

aAnOwég: 'genuine, real, true'; stronger

=

éoTv

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

equative verb

— gnomic present

otl
because

causal conjunction

than &An6r¢ — not merely 'accurate' but | s
) . iyl 'be!
ontologically real/authentic.
/4 k) 7 I4 b4 I
Hovog oUK gipt aAA
alone not am but
Nominative negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eip{ adversative conjunction
predicate adjective main verb (causal clause) &AAG: strong contrast — the positive
H6vog: 'alone, only'; Jesus does not act in — gnomic present alternative to uévog.
isolation — the dual-witness principle of
) o P P eipi: 'be'; 'Tam not alone' is the ground of
Deut 19:15 is satisfied. . .
the validity claim.
bl 1 \ (4 /4
EYw Kol 0 neppag
I and the who sent
Nominative coordinating conjunction (compound subject) Nominative Aor Act Ptc Nom Sg M - méunw

subject (compound)

ME
me

Accusative

direct object of méupog

atnp

Father

Nominative

subject (compound with éyw)

natrip: 'Father'; the second witness;
together with Jesus, they constitute the
two required by law.

article (with matip via participle)

attributive participle (modifying mozrip)
— constative aorist

néunw: 'send'; the mission verb linking
Father and Son throughout John.



17 xalév T® vouw d¢ T@ LUETEPW YEypamtatl 6Tt d00 avOpWTWV 1) paptupla GANONg Eotiv.
And in your law it stands written that the testimony of two persons is true.

SPEECH: CITATION OF DEUT 19:15 = Kal...0€ = Jesus quotes Deut 19:15 (the dual-witness requirement)
against the Pharisees. The pointed 'your law' (t¢ Ouetépw) — not 'our law' — is a studied distancing
that foreshadows 8:44's 'you are of your father the devil'; Jesus aligns himself with the Father's

perspective above the law's claims. The perfect yéypantat ('stands written') is the standard citation

formula.
\ b ~ /4
Kol EV Tw VoUW
and in the law
coordinating conjunction preposition + dative (sphere/locus) Dative Dative
article dat. of sphere
véuog: 'law'; the Torah; specifically Deut
19:15.
\ ~ € 7 7
d¢ ™ UUETEPW YEypaTrTal
now the your it is written
continuative conjunction Dative Dative Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow
article attributive adjective (possessive, second plural) main verb (citation formula)
Vuétepog: 'your' (plural possessive — intensive perfect (standing record)
adjective); the distancing 'your law' is e, .
inted — Jesus does not say 'our law! Ypdeu: write'; yéyparrai - it stands
poin Y ' written' — the standard formula for citing
Scripture.
(74 4 b 4 €
oTl 51)0 avo PWTTWV n
that two persons the
complementizer (content of yéypantou) Genitive Genitive Nominative
numerical adjective (with dvOpdnwv) genitive of relationship (with uaptupie) article

d0o: 'two'; the minimum number required &vBpwrog: 'person, human being'; the
for valid testimony (Deut 19:15). general term — any two persons suffice.



paptupia
testimony
Nominative
subject

Haptupia: 'testimony!

&AnoOng
true

Nominative
predicate adjective

aAndrig: 'true, valid'; the adjective used by
the Pharisees in v.13 to deny Jesus'
testimony — now turned back on them.

€oTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elpi
equative verb

— gnomic present

etpi: 'be'; gnomic — a standing legal
principle.

18 £y iyt 6 HopTLP@V TTEPT EUALTOD KAl HaPTLPET TTePL EUOD O TEUPAC UE TTATHP.

I am the one testifying about myself, and the Father who sent me testifies about me.

SPEECH: THE TWO WITNESSES NAMED
explicitly identified: (1) Jesus himself (¢y iy 6 paptup®v), and (2) the Father who sent him (6
néppag pe natp). The £yw eiyt here carries its full Johannine resonance even as a predicative
statement. The Father's testimony has been borne in signs and works (5:36-37) and will be definitively
given at the cross (12:28-30).

AsyNDETON — The two witnesses of Deut 19:15 are now

b I4
EYW

I
Nominative

emphatic subject of éyd) el

I €y: emphatic; the €y eiu formula.

glut

am

Pres Act Indic 1 Sg - eipi

equative verb (éyd et + participle)
— gnomic present

etpi: 'be'; €y el 0 paptupedv — 'Tam the
one who testifies.

[ 4

(o)
the one
Nominative

article (substantivalizing uaprup@v)

HOPTUPDV

testifying

Pres Act Ptc Nom Sg M - paptupéw
substantival participle (predicate)
— progressive present

paptupéw: 'testify'; the present participle
— Jesus' testimony is ongoing.
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TEPl EUOUTOD Kal papTUPET

about myself and testifies
preposition + genitive (reference) Genitive coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - paptopéw
reflexive genitive main verb
éuavtov: reflexive first person — the very — gnomic present

testimony the Pharisees questioned. 2 . .
Y 4 paptupéw: 'testify'; gnomic present — the

Father's testimony is an ongoing reality (in
works, Scripture, voice from heaven).

~ ™ o~ ™ - ™ -

TEpl £uod 0 nEuPag

about me the who sent

preposition + genitive (reference) Genitive Nominative Aor Act Ptc Nom Sg M - méumnw
genitive of reference (after mepi) article (substantivalizing wéupog ue matrip) attributive participle (modifying maztip)

— constative aorist

néunw: 'send'; the mission vocabulary
linking Father and Son.

ME nathp

me Father
Accusative Nominative
direct object of méupog subject

natrp: 'Father'; the second of the two
required witnesses; his testimony
encompasses the signs Jesus performs
(5:36) and the voice from heaven (12:28).



19 €Aeyov ovv avT@ [ToD €0Tiv O TATHP 60V; AekpiOn Incolc OUTe €e o1date OUTE TOV TATEPA UOU" 1 EUE

NOELTE, KAl TOV TATEPA LoV AV HOELTE.

So they were saying to him: 'Where is your Father?' Jesus answered: 'You know neither me nor my
Father; if you knew me, you would know my Father also!

SPEECH: QUESTION ABOUT THE FATHER — AND THE CHRISTOLOGICAL INFERENCE oUV The Pharisees'

question 'Where is your Father?" is either obtuse (they think he means his human father) or
deliberately deflecting. Jesus' answer is devastating: their ignorance of him entails ignorance of the
Father — knowledge of the Father flows only through the Son (cf. 14:6-7). The second-class conditional
(el + past indicative + dv + past indicative) signals a contrary-to-fact condition: they do not know him,

and therefore do not know the Father.

E\eyov o0V a0T®

were saying SO to him

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw inferential conjunction Dative

main verb dative of indirect object

— descriptive imperfect

Aéyw: 'say'; the imperfect pictures ongoing

I[ToD
where
interrogative adverb

no0: 'where'; they demand a locatable
Father.

questioning.
bl € 4
EOTLV o Tatnp ooV
is the Father your
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Genitive
main verb (question) article subject genitive of possession
— progressive present natrip: 'Father'; possibly they
s misunderstand and ask for his human
I etpt: 'be!
father.
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anekpion "Incot¢ OUte gue

answered Jesus neither me

Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivopat Nominative negative conjunction (correlative) Accusative

main verb subject ote...olte: 'neither...nor'; double negation direct object (first member)
— constative aorist | "Inoodg: Jesus. for thoroughness.

I amokpivouat: 'answer!

~ - - ™ -~ ™ -

oidate oUte OV TATEPA

you know nor the Father

Perf Act Indic 2 Pl - 018« negative conjunction (second correlative) Accusative Accusative

main verb article direct object (second member)

— intensive perfect natrp: 'Father'; knowledge of the Father is

- ibl ly th h the Son (14:6-7).
oida: 'know'; their double ignorance — of accessible only through the Son ( )

Jesus and of the Father.
b bl 1 v
pov €l EME n 881‘C€
my if me you knew
Genitive conditional conjunction (second-class) Accusative Plpf Act Indic 2 Pl - 0i8a
genitive of possession direct object (protasis) main verb (protasis of second-class conditional)
— contrary-to-fact (pluperfect/imperfect
form)
oida: 'know'; the past form in the protasis
indicates a contrary-to-fact condition —
they do not in fact know him.
\ 1 7
KOl TOoV TATEPX Mov
also the Father my
adverb (additive) Accusative Accusative Genitive

article direct object (apodosis) genitive of possession

nathp: 'Father'; the Father is knowable only
through the Son.



av
would

modal particle (apodosis of second-class
conditional)

&v: modal particle marking the contrary-
to-fact apodosis.

noeite
you would know

Plpf Act Indic 2 Pl - 018«
main verb (apodosis)
— contrary-to-fact
oida: 'know'; the apodosis — if they knew

Jesus (which they do not), they would know
the Father.

20 Tadta ta puata EAGAncev €v t@ yalo@uAakiw d10doKwV €V T@ 1ep: Kol 0VJELS Eminoev aLTOV, OTL

oUTw EANAUOEL 1] Wpa avTOD.

These words he spoke in the treasury while teaching in the temple; and no one arrested him,

because his hour had not yet come.

sovereignty over the timing of events is a persistent Johannine motif.

NARRATIVE: AUTHORIAL NOTE — LOCATION AND DIVINE TIMING | AsynpETOoN = The narrator locates the
discourse in the yalo@uAdxiov (temple treasury, on the Court of Women), and explains the failure to
arrest Jesus with the Johannine theological refrain: his ¢pa (*hour') had not yet come (cf. 2:4; 7:30).
The hour that governs everything is the hour of the cross-glorification (12:23; 13:1; 17:1). Divine

Tabta

these

Accusative

direct object (proleptic)

o0tog: 'these'; the demonstrative
summarizes the preceding discourse.

1
T
the
Accusative

article

pripata
words

Accusative

direct object

pripa: 'word, saying'; in John often Jesus'

authoritative utterances with quasi-
material weight.

géAaAnocev

he spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
main verb

— constative aorist

AaAéw: 'speak’; the narrator's aorist closes
and localizes the discourse.



£V
in

preposition + dative (place)

sy &

170 yalo@uAakiw

the treasury
Dative Dative
article dat. of place

yaloguAdxkiov: 'treasury'; the colonnade
surrounding the Court of Women in the
temple, where thirteen trumpet-shaped
receptacles received offerings (cf. Mark

Ndaokwv
teaching

Pres Act Ptc Nom Sg M - $18dokw

circumstantial participle (manner)
— progressive present

S1ddokw: 'teach'; the present participle
pictures him in the act of ongoing

12:41). Cf. also 7:30 for the same pattern. teaching.
f bl ~ 1 C ~ \
EV W LEPW Kol
in the temple and
preposition + dative (place) Dative Dative coordinating conjunction
article dat. of place

| iepov: the temple precinct.

00delg
no one
Nominative
subject

00dei¢: 'no one'; the failed arrest — divinely
prevented.

éniacev avTOV
arrested him

Aor Act Indic 3 Sg - m&lw Accusative

main verb direct object

— constative aorist

malw: 'seize, arrest'; the Johannine word
for attempted arrest (7:30, 32, 44; 10:39;
11:57).

otl
because

causal conjunction



”~ -

oUTW EAnA0Os1

not yet had come

negative adverb (temporal) Plpf Act Indic 3 Sg - €pxouat
oUnw: 'not yet'; the refrain of divine timing main verb (causal clause)

throughout John (2:4; 7:30, 39). — pluperfect (state prior to narrative

moment)

gpxopat: 'come'; the pluperfect EAnAvoer
('had come') indicates the hour had not yet
arrived at the time of narration.

avtod
his
Genitive

genitive of possession

n
the

Nominative

article

({4

w P (0 ¢

hour

Nominative

subject
@pa: 'hour'; the Johannine eschatological
'hour' — the divinely appointed time of
Jesus' death-glorification (12:23; 13:1; 17:1).

Its 'not yet' here will become its 'now has
come' in 12:23.

21 Eimev obv ndAv adtoi¢ Eyw Undyw kai {ntceté ue, kai &v T duoaptia Vu®dv drmobaveiode Smov Eyw

Umdyw, OUETG o0 dUVacOe ENDETV.

Again therefore he said to them: 'l am going away, and you will seek me and will die in your sin;

where I am going, you are not able to come!

is significant: unbelief in Jesus is the one sin that proves fatal.

SPEECH: DEPARTURE-ANNOUNCEMENT WITH OMINOUS WARNING | ODV GAIV A solemn departure-
announcement (cf. 7:33-34) now intensified: not merely 'you will not find me' but 'you will die in your
sin' (singular Guaptia — the root condition of unbelief, elaborated in v.24). The phrase &mov €y
Undyw echoes 7:34, 36 and anticipates the Farewell Discourse (13:33; 14:4). The singular Guaptia ('sin')



”~ ™ ™ Ty e

Einev o0V A a0Toi¢

said therefore again to them
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative/inferential conjunction adverb (resumptive) Dative
main verb néAwv: 'again'; resumes after the narrator's dative of indirect object
— constative aorist aside.
I Aéyw: 'say!
Eyw Uy W Kol {ntioeté
I am going away and you will seek
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - Ondyw coordinating conjunction Fut Act Indic 2 Pl - {nréw
emphatic subject main verb main verb
¢yw: emphatic — the departure is Jesus' — futuristic present — predictive future
own divine initiative. undyw: 'go away'; the Johannine term for (néw: 'seek’; echoes 7:34. After Jesus'
Jesus' return to the Father through death. departure they will seek him — but in vain.
i 1( \ i bl 1( ~
ME Kol EV m
me and in the
Accusative coordinating conjunction preposition + dative (sphere) Dative
direct object article
i € 7 1( € ~ f b ~ 1( (4
apopTiQ VU@V anoBaveicOe Omov
sin your you will die where
Dative Genitive Fut Mid Indic 2 Pl - &moBvijoke relative/conjunctive adverb (place)
dative of sphere / state genitive of possession main verb
apaptia: 'sin'; the singular denotes the root — predictive future

condition of unbelief (v.24), not a catalogue s , . L ..
) g anofviokw: 'die'; the combination 'die in

your sin' echoes Ezek 3:18-19 LXX (die in
one's sin without the watchman's warning).

of offenses.



”~ = - ™ =

EYW UTTAYW VMELG ov

I am going you not
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - Undyw Nominative negative particle
emphatic subject main verb (relative clause) empbhatic subject (contrastive)

— futuristic present

Undyw: 'go away'; to the Father, from above

(v.23).
duvaode £NOgiV
are able to come
Pres Mid Indic 2 PI - §0vapat Aor Act Inf - €pxopat
main verb infinitive (complementary with §voquat)
— gnomic present — constative aorist
dovapar: 'be able, can'; their inability is gpxopat: 'come'; they cannot follow him
moral-spiritual, not merely physical. into the Father's presence in their present
condition.

22 €\eyov ovv ol Tovdaiol MNTL ATOKTEVET €0UTOV, 0TL Aéyer “Omov €yw UMAYw, DUEIG 00 dUVaGOe ENDETY;

The Judeans were therefore saying: 'Will he kill himself? Is that why he says, "Where I am going, you

are not able to come"?'

NARRATIVE: JUDEANS' MISREADING — SUICIDE oV The Judeans' conjecture (MrAt1 dnoktevel
eavtdv; — 'will he kill himself?") is heavy with Johannine irony: they inadvertently grope toward the
truth. Jesus will die — but by deliberate self-giving (10:17-18), not by suicide; and precisely by his
death he will go to a place they cannot follow in their present state. The particle pritt anticipates a

negative answer; the irony is that the implied 'no' is more complicated than they realize.




”~ ™ ™ - S

£\eyov oV ol "Iovdaiot

were saying therefore the Judeans

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw inferential conjunction Nominative Nominative

main verb article subject

— descriptive imperfect "lovdaiot: 'Judeans'; in John often the

g . . erusalem authorities hostile to Jesus.
Aéyw: 'say'; the imperfect pictures J J

continued puzzled deliberation.

~ - - ™ - - 7~

MATL ATOKTEVET £QUTOV oTL

Surely he will not kill himself because
interrogative particle (expecting negative Fut Act Indic 3 Sg - drokteivw Accusative causal conjunction
answer) main verb (question) reflexive direct object

pAt interrogative particle expecting a

— predictive future €avutod: reflexive third person; 'kill
: 1 1 . 21,
.negatl.ve answer — 'he ver t,‘ will he?'; the ’ o el theis misunderstandine himself' was considered a grave
irony is that a form of dying is exactly what (XTI'OI'“EWCO- 1 St eir mls.un e'rs .an ing is e 0 — o e G 6
he intends. suicide; Jesus will in fact give his life — but

freely (10:17-18). Judeans' obtuseness.

Aéyer “Omov EYW Uy W

he says where I am going

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw relative adverb (quoted speech) Nominative Pres Act Indic 1 Sg - Omdyw

main verb (causal clause) emphatic subject (quoted) main verb (quoted)

— progressive present — futuristic present

I Aéyw: 'say'; they quote his words back. unayw: 'go away'; they repeat his v.21

statement.

VMELG ov dvvaode £NOgiv

you not are able to come

Nominative negative particle Pres Mid Indic 2 Pl - §Ovapat Aor Act Inf - €pxopat

emphatic subject (quoted) main verb (quoted) infinitive (complementary)
— gnomic present — constative aorist

| dovapat: 'be able! | gpxopat: 'come!



23 Kol EAeyev aLTOIG YUEIG €K TV KATW E0TE, £YW €K TOV Avw glpi DUEIG €k TOUTOL TOD KOGUOU €0TE, £YW

oUK glul €k T00 KOGUOL TOVTOU.

And he was saying to them: '"You are from below; I am from above. You are from this world; I am not

from this world!

SPEECH: THE ABOVE/BELOW, WORLD/NOT-WORLD ANTITHESIS | Koi | The spatial dualism above/below

(kdtw/&vw) parallels the world/not-world (kéopog Todtog / not kdopov tovtov) antithesis. This is not
Gnostic cosmology but Johannine origin-language: Jesus and his opponents are constituted by
different spheres of origin. Their being 'from below' explains why they cannot follow him; his being
'from above' (dvw) is the ground of all his unique knowledge and authority (3:31; 6:38).

Kol
and

coordinating conjunction

-

E\eyev aUTOIG

was saying to them

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

main verb dative of indirect object

— descriptive imperfect

Aéyw: 'say'; the imperfect marks ongoing

“Yueig
you
Nominative

emphatic subject (contrastive)

discourse.
bl ~ 7 b 7
€K TWV KATW €O0TE
from the below you are
preposition + genitive (origin) Genitive Genitive Pres Act Indic 2 P1 - iy

article (substantival)

kdtw: 'below, downward'; the earthly,
human sphere — not necessarily evil but

limited and mortal.

adverb substantivized (things below)

equative verb
— gnomic present

etul: 'be'; their origin determines their
nature and limits.



”~ ™ S

EYW €K TV avw

I from the above
Nominative preposition + genitive (origin) Genitive Genitive
emphatic subject (contrastive) article (substantival) adverb substantivized (things above)
£yw: emphatic contrast. &vw: 'above, upward'; the divine, heavenly

sphere — the realm of the Father (cf. 3:31:
'the one who comes from above is above

all").

7 7 € ~ b 7
elu VMUELG €K TOULUTOVL
am you from this
Pres Act Indic 1 Sg - eipf Nominative preposition + genitive (origin) Genitive
equative verb emphatic subject (second antithesis) demonstrative adjective (attributive)
— gnomic present

eiui: 'be'; his origin above grounds all his

authority and knowledge.

~ 4 b ’7 b \
TOoL KOOMOL EOTE EYw
the world you are I
Genitive Genitive Pres Act Indic 2 Pl - eiut Nominative
article genitive of origin (after éx) equative verb emphatic subject
k6ouog: 'world'; 'this world' (kéopog 00tog) — gnomic present
is the present age under the dominion of ciuf: 'be!
the ruler of this world (12:31; 14:30). e
I b4 \ bl ~
OUK e €K TOUL
not am from the
negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eiui preposition + genitive (origin) Genitive
equative verb article

— gnomic present

eipi: 'be'; Jesus' non-worldly origin is the
source of his alien authority.



KOGUOU TOUTOU

world this
Genitive Genitive
genitive of origin (after éx) demonstrative adjective (attributive)

k6opog: 'world'; contrast with v.23a — he is
not from this world-sphere.

24  gimov obv VUiV 81 dmoBaveicde év Taic duaptiong VUGV Edv ydp uf miotebonte 81 éyw iy,

amobaveiode €v Tai¢ auaptialg UGV,

I said therefore to you that you will die in your sins; for unless you believe that I am, you will die in

your sins.

SPEECH: THE FIRST ABSOLUTE 'EI'Q E'IMI — BELIEF OR DEATH | ODV  This verse contains the first
absolute £y ety of the chapter (v.24b): édv uf motetonte 611 ¢y ety (‘unless you believe that Tam').
Unlike the predicative I-am sayings (¢y eiut 10 @&, v.12), here there is no predicate — the absolute
£y gly evokes the divine name of Exod 3:14 LXX (£yw eipt 6 ¢v) and the repeated 'T am he' of
Deutero-Isaiah (&yw el Isa 41:4; 43:10; 46:4; 48:12 LXX). The shift from singular auaptia (v.21) to
plural taig apaptioig in vv.24 stresses the comprehensive moral weight of unbelief.

~ =

gimov o0V Ouiv

I said therefore to you

Aor Act Indic 1 Sg - Méyw inferential conjunction Dative

main verb dative of indirect object

— constative aorist

Aéyw: 'say'; Jesus refers back to the
warning of v.21.

gl
that

complementizer (content of eimov)



=

anobaveicOe v
you will die in
Fut Mid Indic 2 Pl - dnoBvAokw preposition + dative (sphere)
main verb (reported)

— predictive future

amobvrokw: 'die'; the future doom restated

TG
the

Dative

article

)

P

auapTiag
sins

Dative

dative of sphere

auaptia: 'sin'; the plural here (vs. singular
v.21) emphasizes the full weight of the
accumulated offenses.

from v.21.
€ A~ 7\ \ \
VMWV eEav Yap un
your if for not
Genitive conditional conjunction (third-class) explanatory conjunction negative particle (conditional)

genitive of possession

yép: introduces the explanation — the
ground of the doom is unbelief.

=

noetevonTE ol
you believe that

Aor Act Subj 2 Pl - miotebw complementizer (content of motevonte)

subjunctive in conditional (é&v ur + subj.)
— constative aorist

motevw: 'believe, trust'; the aorist
subjunctive points to the definite act of

entrusting oneself.

=

2 4

EYw

I

Nominative

subject of absolute yd) eiut

€y: emphatic personal pronoun; together
with eiyt forms the absolute £yw iyt — no
predicate, evoking the divine name.

)

P

glut

am

Pres Act Indic 1 Sg - eiui
absolute éyd) eiut (no predicate)
— gnomic present

eiul: 'be'; the absolute &y eiyt without
predicate evokes Exod 3:14 LXX and the
Deutero-Isaianic 'I am he' (Isa 41:4; 43:10;
46:4; 48:12 LXX: £y eip). Belief in this
claim is salvific; rejection is fatal (v.24b).

anoBaveicOe v
you will die in
Fut Mid Indic 2 Pl dnoBvokw preposition + dative (sphere)
main verb (apodosis)

— predictive future

dnobviokw: 'die'; the doom restated as the
apodosis — the consequence of failing to
believe the éyw eiyt claim.

TG
the

Dative

article

apaptiong
sins

Dative

dative of sphere

auaptia: 'sin'; the refrain — dying in sins is
the destiny of those who refuse to believe.



VUGV
your

Genitive

genitive of possession

25 &\eyov oDV a0t XU TiC €i; eimev adToic 6 'Inoodc TV dpynv 8 T kai AaA® Ouiv.
They were therefore saying to him: 'Who are you?' Jesus said to them: 'What I have been telling you

from the beginning,

SPEECH: IDENTITY QUESTION — JESUS' ENIGMATIC REPLY | OOV | The identity question 20 tic &i; ("Who
are you?') is asked after the absolute ¢y eipt — the disciples want a more explicit statement. Jesus'
reply is notoriously difficult: TAv &pxnv 6 Tt kal AaA@ Ouiv has been variously rendered 'T am what I
have been telling you all along, "'Why do I even speak to you at all?' (reading tr|v &px1jv as an adverbial
of negation), or 'In the first place, what I am also telling you. The most natural reading, followed here,
takes tv dpxrv adverbially (‘from the beginning') and 8 t1 as 'that which' — Jesus is exactly what he

has been saying all along.

~ - - ™ o~ ~ -~

£\eyov Y avT® PR

were saying therefore to him you

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw inferential conjunction Dative Nominative
main verb dative of indirect object emphatic subject

— descriptive imperfect

Aéyw: 'say'; the imperfect pictures the
ongoing puzzlement.
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1afy el ginev avToig

who are said to them

Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eipi Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

interrogative pronoun (predicate) equative verb (question) main verb dative of indirect object
tig: 'who?'; the ultimate identity question — progressive present — constative aorist

f th 1 — who is thi ? a4 ,
of the Gospel — who is this Jesus | einf: 'be! | Aéyw: 'say!

~ = - ™ - N

[ 4

) "Incoii Tnv apxnv

the Jesus the beginning
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject article (with dpxrjv — adverbial accusative) adverbial accusative (temporal: from the

| "Inoodg: Jesus. beginning)

apxn: 'beginning'; trv dpxnv as an
adverbial accusative = 'from the beginning'
or 'all along'; this is one of the most

debated phrases in John.
(74 \ ~
0 T Kol AaA®
what that also I am telling
Accusative enclitic particle (with & forming 6t1/8 t) adverb (additive/emphatic) Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw
relative pronoun (object, predicate complement) kai: 'also, indeed, even'; emphatic — what I main verb

have indeed been saying.

8¢ relative pronoun; § ti = 'that which, — progressive present

hat!
wha AaAéw: 'speak, tell'; the present marks
ongoing telling — he has been and
continues to be exactly what his speech
reveals.
€ ~
LMLV
to you
Dative

dative of indirect object



26 moAAa €xw mepl VUGV AaAETV Kal kpivewy: aAN’ O TEUPag pe aAnONG €oTiy, KAyw O KoLoA TTap ALTOD,

a0t AaA® £1¢ TOV KOGHOV.

I have many things to say and to judge about you; but the one who sent me is true, and what I have

heard from him, these things I speak to the world.

that.

SPEECH: RESTRAINT IN JUDGMENT — THE FATHER'S WORD AS SOURCE

AsYNDETON  Asyndeton. Jesus

has much he could say in judgment but restrains it (toAA& €xw...kpivev). Instead, his speech is derived
from the Father (& fixovoa ap’ adto0) — the prophetic-messenger model applied to the divine Son.
The aorist fikovoa ('I heard') points to the eternal intratrinitarian communication from which Jesus'
mission-speech flows. &An6n¢ is predicated of the Father — what he says is true, and Jesus speaks only

oA

many things
Accusative

direct object (proleptic)

ToAUG: 'many, much'; ToAAG = 'many

-

EXw TEpl
[ have about

Pres Act Indic 1 Sg- €xw preposition + genitive (reference)
main verb

— gnomic present

™

=

VUGV
you
Genitive

genitive of reference

things: #xw: 'have'; €xw + infinitive = 'have to, be
able to!
AaAsgiv Kol Kkpivewv AN
to say and to judge but

Pres Act Inf - AaAéw
infinitive (object of &xw)
— progressive present

I AaAéw: 'speak, say!

coordinating conjunction Pres Act Inf - kpivw
infinitive (object of &xw, second)

— progressive present

kpivw: 'judge'; much available in the way of
judgment, but Jesus restrains it.

adversative conjunction

aAAd: strong contrast — the restraint gives
way to the greater truth.



™ ™ ~

[ 4

0 néuPag uE aAnong

the one who sent me true
Nominative Aor Act Ptc Nom Sg M - méumnw Accusative Nominative
article (substantivalizing méuag) substantival participle (subject) direct object of méupog predicate adjective
— constative aorist GAnOnc: 'true, reliable'; the Father's

truthfulness is the basis of the validity of

néunw: 'send'; the sending Father as . .
Jesus' proclamation.

ultimate authority.

= ~ ™ - ™ -~

£0TLV KAYW x fKovox

is and what I heard

Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - dxovw
equative verb subject (crasis: ko + €yd) relative pronoun (object, proleptic) main verb (relative clause)
— gnomic present Kayw: crasis of kai + £yw; 'and I' — the Gg: relative pronoun; 'the things which! — constative aorist

messenger speaks what the sender said.

I etui: 'be! axovw: 'hear'; the aorist points to the
pretemporal intratrinitarian hearing from
which Jesus' speech originates (cf. 5:30;
8:40; 15:15).
b k) ~ ~ ~
TP avTtoD Talta AoA®
from him these things I speak
preposition + genitive (source) Genitive Accusative Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw
genitive of source (the Father) direct object (resuming &) main verb

— gnomic present

AaAéw: 'speak’; gnomic present — his
speech to the world is always derived from
the Father's communication.

- - ™ - ™

€lg OV KOGUOV
to the world
preposition + accusative (direction/recipient) Accusative Accusative
article accusative of direction/recipient

koopog: 'world'; the universal scope of the

proclamation.



27 oUK €yvwoav OTL TOV TATEPK AUTOIG EAEYEV.

They did not understand that he was speaking to them of the Father.

NARRATIVE: AUTHORIAL ASIDE — PERSISTENT MISUNDERSTANDING | AsYNDETON = Asyndeton. A brief
but structurally important narrator's aside: the Judeans failed to grasp (oUk #yvwoav — aorist
constative) that 'the one who sent me' referred to the Father. Johannine irony is dense: they have just
heard the most radical claims and remain without comprehension. This aside prepares the climactic
disclosure in vv.28-29.

oUK Eyvwoav ot

not they understood that

negative particle Aor Act Indic 3 Pl yivdokw complementizer (indirect discourse)
main verb

— constative aorist

ywookw: 'know, understand, perceive'; the
aorist marks the settled fact of their
incomprehension at this point in the

narrative.
4 k) ~ b4

TATEPA avTolg €A€Y tAY
Father to them he was speaking
Accusative Dative Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw
direct object (of E\eyev — in indirect discourse) dative of indirect object main verb (indirect discourse, secondary

natrip: 'Father'; the referent they failed to eI

identify. — descriptive imperfect

Aéyw: 'speak, say'; the imperfect in indirect
discourse depicts the ongoing speech they

failed to understand.

oV
the

Accusative

article



28 einev ovv a0TOiC 0 'INcol¢ “Otav DYPwWoNTE TOV LIOV ToD AVOPWTOV, TOTE YVWGeSHE OTL £Yw €lpt, KAl AT
EUaLTOD TTOL®D 0VJEV, GAAX Kabw¢ £81dagév e O matrp, TadTA AGAR.

Jesus therefore said to them: 'When you lift up the Son of Man, then you will know that I am, and
that I do nothing from myself, but as the Father taught me, these things I speak!

SPEECH: THE SECOND ABSOLUTE 'EF'Q E'IMI — CROSS AS REVELATION | OOV The second absolute ¢y
iyt of the chapter (v.28b): §tav DPpwonte ToV VIOV TOT dvOpwTOL, TdTE YVoeche 8T £yw el The
lifting up (0Pdéw) is the characteristic Johannine double-meaning for the cross: crucifixion (lifted up
on the pole, Num 21:9 / 3:14) and glorification simultaneously (12:32-33; cf. 3:14; 12:34). It is precisely
at the cross that the 'l am' will be made known — the cross is epiphany. The subject of O{pwonze is 'you'

(the Judean opponents) — they are the agents of the lifting up.

gimev oDV a0TOi¢ o

said therefore to them the

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw inferential conjunction Dative Nominative
main verb dative of indirect object article

— constative aorist

I Aéyw: 'say!

‘Incoii¢ “Otav vPwonte OV
Jesus when you lift up the
Nominative temporal conjunction (Stav + subj.) Aor Act Subj 2 Pl - 0éw Accusative
subject Stav: 'whenever, when'; with aorist subjunctive in temporal clause (8tav + aor. subj.) article

subjunctive for indefinite future
circumstance.

I "Incodg: Jesus. — constative aorist

vPdw: 'lift up, exalt'; the Johannine double-
meaning verb — crucifixion (physical
elevation on the cross, echoing Num 21:9)
and glorification simultaneously (3:14;
12:32-34). The subject 'you' (2nd pl.) makes
the opponents agents of Jesus'
glorification.
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«\ ~ b4 ’ 4
vilov TOoL avo PWTOV TOTE
Son of the Man then
Accusative Genitive Genitive adverb (temporal — apodosis marker)
direct object article genitive of relationship (title) téte: 'then'; the apodosis of the temporal
vidg: 'son'; 'the Son of Man' (6 vidg ToD &vBpwnog: 'man, human being'; 6 vidg Tod condition — the cross-moment is the
&vBpwmov) is Jesus' preferred self- avBpwmouv is Jesus' self-designation from moment of recognition.
designation, carrying Dan 7:13-14 Dan 7:13.
overtones.
4 (74 2 4 b
YV(A)O'EO'GE OTl1 EYw gl
you will know that I am
Fut Mid Indic 2 P1 - yvdokw complementizer (content of yvioeobe) Nominative Pres Act Indic 1 Sg- efuf

main verb (apodosis)

— predictive future

ywaokw: 'know, recognize'; the cross will
be the decisive revelation — the moment of
recognition for those who are to believe.

subject of absolute €y eiut

£yw: emphatic; the absolute £y eipt — the
second in the chapter.

absolute ¢yd it (second in ch.8)
— gnomic present

eiut: 'be'; without predicate — the divine
£y el (Exod 3:14 LXX; Isa 43:10 LXX)
whose meaning is disclosed in the cross-

event.
\ b4 I bl ~ ~
KAl (00]8 EUXLVTOV oW
and from myself Ido
coordinating conjunction preposition + genitive (source) Genitive Pres Act Indic 1 Sg* Totéw

reflexive genitive (source)

guavtov: reflexive first person; 'from
myself' — the denial of autonomous action
is a key Christological thread (5:19, 30;
7:28).

main verb
— gnomic present

noléw: 'do, make'; Jesus never acts
independently but only as the Father
directs (5:19).
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00dEV GAAG Kabwg £d18akév

nothing but just as taught

Accusative adversative conjunction comparative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - S1ddokw

direct object (emphatic — zero) | &AAG: strong contrast. main verb (comparison clause)
00delq: 'nothing'; absolute denial of — constative aorist

autonomous action. p . L
S18dokw: 'teach'; the Father's instruction is

presented as the source of all Jesus' speech
— the aorist surveys the whole of the

divine teaching given to the Son.

uE 0 T p Tadto
me the Father these things
Accusative Nominative Nominative Accusative
direct object of 5idaév article subject direct object

natrip: 'Father'; the teacher whose
instruction Jesus transmits as herald.

AoA®

I speak

Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw
main verb

— gnomic present

AaAéw: 'speak’; gnomic present — the
transmission of the Father's teaching is the
constant pattern of Jesus' ministry.



29 kol 0 TEUPAG UE UET EUOD EO0TLV OVK AQPTKEV UE UOVOV, OTL EYW TA APEGTA 0T TOLHD TAVTOTE.

And the one who sent me is with me; he has not left me alone, because I always do what is pleasing

to him.

SPEECH: THE FATHER'S ABIDING PRESENCE — PERFECT OBEDIENCE AS BASIS | KOL = The Father's abiding
presence (uet’ éuod €otwv) is the experiential reality of the Trinitarian mission. The perfect dpfikév
('has left' — aorist with perfect resultant state force) underscores the permanence of companionship.
The ground (6t1) is Jesus' perfect obedience: t& dpeotd adtd mo1d ndvtote ('Talways do what is

pleasing to him') — the obedience that makes possible the unbroken divine presence.

”~ - ™ ~ -

Kal 0 nEuPpog uE
and the one who sent me
coordinating conjunction Nominative Aor Act Ptc Nom Sg M - téunw Accusative
article (substantivalizing Téupag) substantival participle (subject) direct object of méupag
— constative aorist
néunw: 'send'; the mission vocabulary.
f ) 1 7 ~ 1 2 1[0 b
HET Epov EOTIV OULK
with me is not
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - elp{ negative particle
genitive of accompaniment main verb
| gyw: emphatic; pet’ €uod = 'with me! — gnomic present

eipi: 'be'; the present expresses the
ongoing reality of divine companionship.



aQikév uE uovov ot

has left me alone because

Aor Act Indic 3 Sg - d@inut Accusative Accusative causal conjunction
main verb direct object predicate accusative / adverbial

— constative aorist (with permanent result) udvog: 'alone'; echoes v.16 (00K €ipi pévog)

. L —theF f i ipi
aginut: 'leave, forsake'; the aorist with the Father's companionship is

X permanent.

negation denotes permanent non-

abandonment — the Father has never left

Jesus alone.
bl \ 1 b \ k] ~
&Yw T OpeEOTA avTwW
I the pleasing things to him
Nominative Accusative substantival adjective (direct object) Dative
emphatic subject article (substantivalizing dpeotd) Gpeotdq: 'pleasing, acceptable'; ta dpeota dative of reference (what pleases)

avt = 'the things pleasing to him! Only
here and 1 John 3:22 in John's writings.

~ - - o

TO1( TAVTOTE

Ido always

Pres Act Indic 1 Sg " Totéw adverb (temporal — universality)

main verb navrote: 'always, at all times'; the claim is

absolute — no exception, no deviation from

— gnomic present
the Father's will.

notéw: 'do'; the absolute claim to perfect,
continuous obedience — grounds the
permanent presence of the Father.



30 Tadta abtod Aalodvtog moAAol éxicTevoav €ig aOTOV.

As he was saying these things, many believed in him.

concurrent with the speech.

NARRATIVE: RESPONSE — MANY BELIEVE

AsynpETON  Asyndeton. A narrative hinge: the positive

response (toAAol éniotevoav eig avtdv) after the controversies of vv.12-29 prepares for the new
dialogue in vv.31-47 that is addressed to 'those who had believed him' (toU¢ nemiotevkdtag avtd, v.31).
The dative avtod with the genitive absolute AaAoOvtog marks the precise moment of faith as

Tabta
these things

Accusative

object of genitive absolute (anacoluthon of sorts)

avtod

as he

Genitive

genitive absolute (subject)

avtdg: he; the genitive adtod with
participle AaAodvtog forms the genitive
absolute.

AaAobvrtog
was speaking

Pres Act Ptc Gen Sg M - AaAéw

genitive absolute (temporal)
— progressive present

AaAéw: 'speak’; the genitive absolute sets
the simultaneous temporal frame.

£nictevoay
believed

Aor Act Indic 3 Pl - miotebw
main verb

— constative aorist

motebw: 'believe'; éniotevoay eig avTdév —
belief directed toward/into Jesus, the full
Johannine formula of saving faith (1:12;
3:16, 18).

€1¢
in

preposition + accusative (direction of faith)

aUTOV

him

Accusative

object of i (faith's object)

a0TéG: Jesus; miotevewy gic with the
accusative is John's distinctive formula for
personal saving faith.

noAloi

many
Nominative
subject

noAUg: 'many'; the positive response to the
Light-of-the-world discourse.



31 "EAeyev o0V 6 'Incodc mpdg Tolg memotevkdTag avT® Tovdaiovg: 'Edv OUeic pefvnte v Td Adyw T¢ Eud,
GANO®G padntal pov £ote,

Jesus therefore was saying to the Judeans who had believed him: 'If you abide in my word, you are
truly my disciples,

SPEECH: CONDITION OF TRUE DISCIPLESHIP — ABIDING IN THE WORD = OOV = The discourse shifts from

hostile Judeans to the believers of v.30. The address tovg nemiotevkdrag adtd Tovdaioug (those who
had believed him) is immediately tested. The condition ueivnre év 1@ Adyw (‘abide in my word")
distinguishes surface belief from committed discipleship; uévw (‘abide, remain') is John's key word for
the disciple-Christ relationship (15:4-10).

"EAeyev Y 0 "INcod¢
was saying therefore the Jesus

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw inferential conjunction Nominative Nominative
main verb article subject

— inceptive imperfect | "Inco0g: Jesus.

Aéyw: 'say'; inceptive imperfect — he now
begins speaking to the believers.

TPOC TOUG TMEMOTEVKOTOG avT®
to the who had believed him
preposition + accusative (address) Accusative Perf Act Ptc Acc P1 M * miotebo Dative
article (with substantival participle) substantival participle (indirect object) dative direct object (of nemotevkdrag)
— intensive perfect (state of belief) avTdG: Jesus; belief directed to him — the

dative f lightl ker than &
motevw: 'believe'; the perfect participle ative form (slightly weaker than el +

denotes those in a settled state of belief. acc.).
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"Tovdaioug "EQv VMELG ueivnte

Judeans if you abide

Accusative conditional conjunction (third-class) Nominative Aor Act Subj 2 Pl - uévw

apposition (to Tovg TemoTevKITag) emphatic subject subjunctive in conditional (édv + aor. subj.)
‘Tovdaiot: 'Judeans'; they are initially — constative aorist

believers but soon reveal surface faith. , . . .
uévw: 'abide, remain'; the key Johannine

word for sustained relational commitment
to Christ (15:4-10).

v 140 Aoyw 140
in the word the
preposition + dative (sphere) Dative Dative Dative
article dative of sphere article (with éu)

Adyoc: 'word'; Jesus' Adyog = the totality of
his teaching; abiding in it means sustained
engagement and obedience.

b ~ b )\ e ~ e /4 4

EpW AANYWGE paontai qov

my truly disciples my

Dative adverb (genuineness) Nominative Genitive

attributive possessive adjective &AnBa&g: 'truly, genuinely'; distinguishes predicate nominative genitive of possession
2udg: 'my' (possessive adjective, first real from nominal discipleship. padntric: 'disciple, learner'; abiding is what
person). makes belief genuine discipleship.

bl

€0TE

you are

Pres Act Indic 2 P - eipi

equative verb (apodosis)
— gnomic present

eipi: 'be'; gnomic present — the condition
fulfilled makes them genuinely disciples.



32 kol yvwoeobe tnv aAnbelav, kal 1) dAnOeia EAevbepwoet LUAG.

and you will know the truth, and the truth will set you free.

SPEECH: THE PROMISE OF TRUTH AND FREEDOM = K@l The double promise: (1) knowledge of the truth
(yvdoeaBe thv dAnBeiav — relational knowing), and (2) the truth's liberating power. 'The truth' in John
is not abstract but personal — the divine reality embodied in Jesus (14:6: £y eiyt...f} &AOeiax). The

freedom envisioned is freedom from sin (v.34), not political liberation — a distinction the interlocutors

immediately miss (v.33).

”~ - ™ S

Kol Yvwoeobe v aAnbeiav
and you will know the truth
coordinating conjunction Fut Mid Indic 2 Pl yiv&okw Accusative Accusative
main verb article direct object
— predictive future GAfOsia: 'truth'; in John personal and

absolute — Jesus is the truth (14:6), the

wwokw: 'know'; relational, experiential
! 2 Spirit is the Spirit of truth (14:17).

knowing — participatory, not merely

cognitive.
\ (4 pd U4 b 4
KOl M aAndsix gAevBepwoel
and the truth will set free
coordinating conjunction Nominative Nominative Fut Act Indic 3 Sg - éAevBepdw
article subject main verb

aAnOeia: the personified truth — ultimately — predictive future

himself (14:6).
G b e L) g\evBepbw: 'liberate, set free'; freedom

from sin's slavery (v.34), not political
freedom.



VMGG
you

Accusative

direct object

33 amexpibnoav mpog avToV: Inépua ABpady EopeV Kal 00OEVL dedOVAEVKAUEY TOTOTE TG 6L A€yeLg 0Tt
"EA£00epOL yeVT|0e00E;

They answered him: 'We are Abraham's seed and have never been enslaved to anyone; how can you

say, "You will become free"?"

SPEECH: ABRAHAMIC DESCENT AS ASSUMED FREEDOM | asynpeTon = The interlocutors hear political-
national freedom and protest on the basis of Abrahamic ancestry. The claim 008evi dedovAeUkapev
nomnote is historically startling — the Babylonian exile, Egyptian slavery, Persian, Hellenistic, and
Roman rule all testify otherwise. The depth of spiritual blindness: they fail to recognize the real

slavery — sin.

anekpiOnoav P0G aUTOV IEPUQ

they answered to him Seed

Aor Pass Indic 3 Pl - dmoxpivopat preposition + accusative (direction) Accusative Nominative

main verb object of mpdg predicate nominative

— constative aorist onépua: 'seed, offspring'; the Abrahamic

5 q 0 0 covenant category (Gen 12:7; 13:15; 17:7
I ATOKpIvOUAL: 'answer:

etc.).
APpaap EOMEV Kol ovdevi
of Abraham we are and to no one
Genitive Pres Act Indic 1 P - eip{ coordinating conjunction Dative
genitive of relationship equative verb dative (after SeSovAevkapev)
‘APpacdy: Abraham; patriarchal ancestor; — gnomic present 00delG: 'no one'; the sweeping denial is
the debate about true Abrahamic descent is historically false (Egypt, Babylon, Rome)

eipi: 'be!
the heart of vv.31-47. 2 but spiritually revealing.
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dedovAevkauev TWOTOTE &

we have been enslaved ever how
Perf Act Indic 1 P1- SovAebw adverb (temporal — ever) interrogative adverb
main verb nwnote: 'ever, at any time'; strengthens the

— intensive perfect (standing state) universal claim.

dovAevw: 'serve as slave'; the perfect claims
a permanent non-servitude — untenable

\

oV

you
Nominative

emphatic subject (contrastive)

and spiritually blind.
/4 (74 4 4
Aéyerg oTl "EAe00epoL yevnioecOe
say that free you will become
Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw complementizer Nominative Fut Mid Indic 2 Pl - yivouat
main verb (question) predicate nominative (quoted) main verb (quoted)

— progressive present

I Aéyw: 'say'; they challenge v.32.

€\evBepog: 'free'; they quote the promise
back but misread it as political.

— predictive future

| yivopat: 'become!

34 anekpiBn adtoic 0 Incol¢ Auny dunv Aéyw OUiv 0Tt Td¢ 0 o1V TV apaptiov 000G €0tV THG

apoptiag.

Jesus answered them: 'Truly, truly I say to you that everyone who commits sin is a slave of sin

SPEECH: SLAVERY TO SIN — THE REAL BONDAGE | asynpeTon = The double Amen (Gunv qunv — the
Johannine solemn formula, 25 times in John, always introducing a word of singular authority) corrects
the misunderstanding. The slavery Jesus addresses is moral-ontological: nég 6 moi®@v v auaptiov
(everyone who habitually commits sin — present participle) is §00Ad¢...ti¢ duaptiag (a slave of sin).
Sin is personified as a master, anticipating v.44's 'the devil.! Cf. Romans 6.
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anekpion avToig 0 "Incot¢

answered them the Jesus

Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivopat Dative Nominative Nominative
main verb dative of indirect object article subject

— constative aorist | "Inoodg: Jesus.

I amokpivouat: 'answer!

~ = - o ™ 7~

Aunv aurnv Aéyw vpiv

truly truly I say to you
solemn affirmative particle solemn affirmative particle (doubled) Pres Act Indic 1 Sg- AMéyw Dative
&urv: Heb. 1nNK; the Johannine double &urjv: the doubling amplifies solemnity and main verb (formula) dative of indirect object
Amen introduces uniquely authoritative authority. — gnomic present
pronouncements.
Aéyw: 'say'; the amen formula always
introduces a word of Jesus.
(%4 ~ € ~
oTl ag o TToO1WV
that everyone the one who commits
complementizer Nominative Nominative Pres Act Ptc Nom Sg M - motéw
subject (with substantival participle) article (substantivalizing moi@v) substantival participle (subject)
nag: 'all, every'; universal scope — no — progressive present
exception. . " -
xeep notéw: 'do, commit'; present participle =
habitual practice of sin — the pattern of a
life.
\ € I4 5 ~ /4 bl
™Tmv apopTIayVv OUAOC EOTLV
the sin aslave is
Accusative Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article direct object of mo1v predicate nominative equative verb
auaptia: 'sin'; with the article — sin as a doUAog: 'slave'; sin is personified as a — gnomic present

power and master. slaveholder. o ) ) o
eipi: 'be'; gnomic — a universal principle.



Thg
of

Genitive

article

auaptiog
sin

Genitive

genitive of slaveholder

auaptia: 'sin'; personified as the owner of
the slave.

35 0 0¢ do0Aog 00 uével €v i) oikiq €1 TOV ai®dVar 0 LIOC UEVEL €1¢ TOV al@Va.

Now the slave does not remain in the household forever; the son remains forever.

SPEECH: THE SLAVE/SON PARABLE — PERMANENT VS. CONTINGENT HOUSEHOLD STANDING | O & A
parabolic illustration from household law: a slave has no permanent standing in the household (cf. the
expulsion of Hagar/Ishmael, Gen 21:10; Gal 4:30). The son — permanently belonging to the household
— can grant freedom. Jesus is the vi6¢ whose permanent status enables him to liberate others (v.36).

The repeated pével gig tov ai®va echoes the discipleship call (uévw, v.31).

™ ™

)

P

0 d¢ doAog ov
the now slave not
Nominative adversative/explanatory conjunction Nominative negative particle
article subject

doUAog: 'slave'; picks up from v.34 — the

one enslaved to sin.

i r7 1 b [ ~ 1[0 b ’7
MEVEL EV ™m OlK1X
remains in the household
Pres Act Indic 3 Sg - péve preposition + dative (place) Dative Dative
main verb article dative of place

— gnomic present

Hévw: 'remain, abide'; gnomic — a
household law principle. The slave has no

permanent tenure.

oikia: 'house, household'; the familia as the
social-legal unit; the slave's tenure is
contingent.
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€i¢ OV at@dva 0

unto the age the
preposition + accusative (temporal extent) Accusative Accusative Nominative
article accusative of extent (gig Tov al@va = forever) article

o PP T S 1~
alwv: ‘age, etermty ; €16 TOV Qlwva =

'forever!

i €\ 1 /4 [ b 1[0 \
L10¢ MEVEL €1G TOoV
son remains unto the
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - uéve preposition + accusative (temporal extent) Accusative
subject (contrastive) main verb article

vidg: 'son'; the heir with permanent — gnomic present

tanding — pointing t ho abid a . .
standing — pointing to Jesus who abides vévw: 'remain, abide'; the son's permanent
forever and can therefore truly free. ) ) . .

status is the basis of his authority to free.

atOva

age

Accusative

accusative of extent (forever)

aiwv: 'forever'; the son's permanence is
absolute.

36 &dv oDV 6 vidg Dudc EAevdepion, Evtwg éAelBepot £oecbe.
If therefore the Son sets you free, you will be truly free.

SPEECH: THE SON'S LIBERATION — GENUINE FREEDOM | OOV The inference from v.35: because the Son
has permanent household standing, his liberation is genuine. vtwg ('truly, really') contrasts with the
false freedom assumed from Abrahamic descent. The future €se06¢ points to the eschatological gift of

freedom as real and legally valid — granted by the one who has authority in the Father's house.
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v Y 0 V10G

if therefore the Son
conditional conjunction (third-class) inferential conjunction Nominative Nominative
article subject

vidg: 'son'; pointing to Jesus, the Son of God
with permanent authority.

VUGG gAevBepwon OVTWG gAevBepor
you sets free truly free
Accusative Aor Act Subj 3 Sg - éAevBepdw adverb (ontological emphasis) Nominative
direct object subjunctive in conditional (édv + aor. subj.) 8vtwg: 'truly, really'; from v (being) — predicate adjective
. constative aorist ontologically real freedom, not nominal. E\etPepoc: 'free'; freedom from sin's

. 2 ; 1 — only the S t this.
e\evbepdw: 'set free, liberate'; the Son's slavery — only the son can grant this

permanent status enables real liberation.

£oeo00¢
you will be

Fut Mid Indic 2 Pl - eipi

equative verb (apodosis)
— predictive future

etpi: 'be'; the future points to the realized
gift of freedom.



37 Oida 611 omépua APpady €ote AAAX CNTEITE pe GmokTeIval, 6Tt 0 AGyog 0 EUOG 00 XWPET €V LUIV.

I know that you are Abraham's seed; but you are seeking to kill me, because my word has no place in

you.

SPEECH: CONCESSION AND CONTRADICTION — THE MURDER-INTENT | AsynDETON | Asyndeton. Jesus
concedes the biological Abrahamic lineage (omépua ‘APpady €ote) but immediately identifies the
contradiction: {nteité pe drokteivat. The ground (&tt) is the failure of his word to find home in them:

0 Abyog 6 €uog o0 xwpel v Luiv ('my word has no room in you' — xwpéw = 'find space'). Physical

descent from Abraham does not constitute spiritual membership in the Abrahamic family.

0ida ot oTMEPUX APpaap

I know that seed of Abraham

Perf Act Indic 1 Sg - 018« complementizer Nominative Genitive

main verb predicate nominative genitive of relationship
— intensive perfect (present-state onéppa: 'seed, offspring'; biological | "APpady: Abraham.
knowledge) Abrahamic descent — conceded, but

7 . . insufficient for salvation.
oida: 'know'; Jesus concedes the biological v

fact.
£0TE GAAG (nteite uE
you are but you are seeking me
Pres Act Indic 2 P - eiui adversative conjunction Pres Act Indic 2 P1- {ntéw Accusative
equative verb | &AAG: strong contrast. main verb direct object
— gnomic present — progressive present
I eiui: 'be! {ntéw: 'seek'; the murderous intent is

ongoing — runs through vv.37, 40, 59.
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AMOKTEIVaL ot 0 Aoyog

to kill because the word

Aor Act Inf - drokteivw causal conjunction Nominative Nominative

infinitive (content of {nreite) article subject

— constative aorist Abyoc: 'word'; Jesus' Adyoc that should

. p . . abide in them (v.31) but finds no room.
dmnoktetvw: 'kill'; lethal intent contrasts (v31)

with the freedom Jesus offers.

~ = - ™ ~ - -

0 £UOG o0 XWPEL
the my not has place
Nominative Nominative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - xwpéw
article (with éudg) attributive possessive adjective main verb
€uoG: 'my! — gnomic present

Xwpéw: 'have room for, find space'; the
word finds no receptive space — their
hearts are full of hostility and their own
assumptions.

£V vuiv
in you
preposition + dative (sphere) Dative

dative of sphere

38 &yw & édpaka mapd T¢) Tatpl AaAG: kol UUETG 00V & Axovoate Tapd Tod TATPAG TOIEITE.
I speak what I have seen with the Father; and you also do what you heard from your father.

SPEECH: TWO FATHERS, TWO SOURCES OF ACTION = AasynpeToN — Asyndeton. The chiasm becomes
explicit: Jesus' speech is grounded in what he has seen with the Father (rapd t® natpi — dative of
accompaniment); their actions are grounded in what they heard from their father — a different father,
unidentified here but named in v.44 as the devil. The distinction between 'what I have seen' (visual,

intimate knowledge) and 'what you heard' (auditory reception) may carry weight.
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EYW a EDPAKA Tapa

I what I have seen with

Nominative Accusative Perf Act Indic 1 Sg - dpdw preposition + dative (accompaniment)

emphatic subject (contrastive) relative pronoun (object) main verb (relative clause) napd + dative = 'beside, in the presence of;

— intensive perfect (present-state L AMEIELED ST

experience)

Opaw: 'see'; the perfect expresses settled
knowledge from intimate visual experience

with the Father.
T naTpl AaA® Kol
the Father I speak and
Dative Dative Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw coordinating conjunction
article dative of accompaniment (after mojpd) main verb
natrp: 'Father'; Jesus' Father — the true — gnomic present
cod AaAéw: 'speak'; gnomic — his speech is
always a report of what he has seen.
OUELG o0V x fkovoaTe
you therefore what you heard
Nominative inferential conjunction Accusative Aor Act Indic 2 Pl - dxodw
empbhatic subject (contrastive) relative pronoun (object) main verb (relative clause)

— constative aorist

akovw: 'hear'; what they heard from their
father — the devil (v.44).
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Tapa T00 TATPOG

from the father
preposition + genitive (source) Genitive Genitive
napd + genitive = 'from beside'; here article genitive of source (after mopd)

origin/source. natrip: 'father'; deliberately ambiguous

here — clarified in v.44 as the devil.

TOLEITE

you do

Pres Act Indic 2 Pl moiéw
main verb

— gnomic present

mo1éw: 'do'; their actions reflect the
instructions of a different father than
Jesus'.

39 dmekpidnoav kal eimav adTd: ‘O matnp AUV APpadu Eotrv. Aéyet adtoic 6 'Incodc Ei tékva tod Afpadu

€0Te, T £pya T0o0 APpady moteite:

They answered and said to him: 'Our father is Abraham. Jesus says to them: 'If you are children of

Abraham, do the works of Abraham!

SPEECH: THEY CLAIM ABRAHAM — JESUS DEMANDS ABRAHAMIC WORKS | KAl They press the
Abrahamic claim, missing Jesus' hint about their different father (v.38). Jesus' response shifts from
seed/lineage to tékva ('children’) language and demands corresponding €pya (‘'works') — Abraham
received the divine visitor (Gen 18), believed God (Gen 15:6), and obeyed (Gen 22). Their murderous
intent is the opposite of Abraham's hospitality and faith.

anekpiOnoav Kol gimav

they answered and said

Aor Pass Indic 3 Pl - dmoxpivouat coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw
main verb main verb

— constative aorist — constative aorist

amokpivouat: 'answer! Aéyw: 'say!

avT®
to him

Dative

dative of indirect object
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‘0 AT p Nu&ov APpaap

the father our Abraham

Nominative Nominative Genitive Nominative

article subject genitive of possession predicate nominative
natrp: 'father'; they assert Abraham as | ‘APpady: Abraham.

their father — resisting the hint of v.38.

b4 7 k) ~ [ 4
EOTIV )\SYSI xvTolg o
is says to them the
Pres Act Indic 3 Sg - elui Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Nominative
equative verb main verb (historic present) dative of indirect object article
— gnomic present — historical present
I etui: 'be! Aéyw: 'say'; historic present for vivid

narrative.

0] ~ bl 14 ~

Inoovug El TEKVA TOoL
Jesus if children of
Nominative conditional conjunction (first-class) Nominative Genitive
subject el + indic. = first-class conditional, predicate nominative (protasis) article
I "Incodg: Jesus. assuming the premise for argument. tékvov: 'child'; relational term — children

share the character of their parent.
b Ié bl \ v
Aﬁpocap EOTE Tx Epya
Abraham you are the works
Genitive Pres Act Indic 2 P - eipl Accusative Accusative
genitive of relationship equative verb (protasis) article direct object
I ‘APpady: Abraham. — gnomic present €pyov: 'work, deed'; Abraham's works:
i hospitality (Gen 18), faith (Gen 15:6),
eipi: 'be!

obedience (Gen 22). None characterize the
interlocutors.



ToU
of

Genitive

article

APpaap
Abraham

Genitive

genitive of possession/relationship

| "APpady: his characteristic deeds.

TOLETTE
do

Pres Act Indic/Impv 2 Pl totéw
main verb (apodosis — indic. or impv.)
— gnomic present

notéw: 'do'; the conditional logic implies
failure: you are not doing them.

40 vOv 8¢ (nteite e arokteival, avOpwmov 0¢ TV dARBelav DUiv AeAdAnKa fv fikovoa apa tod BeoTr

to0T0 APpady oUK €moincev.

But now you are seeking to kill me, a man who has told you the truth which I heard from God;
Abraham did not do this.

SPEECH: THE ANTI-ABRAHAMIC ACT — SEEKING TO KILL THE TRUTH-TELLER

8¢ The adversative vov

&8¢ ("but now') contrasts what children of Abraham should do with their actual behavior. The murder-

intent: they seek to kill &vOpwrov 0¢ thv dAnRBeiav Ouiv AeAdAnka (‘a man who has spoken the truth to

you'). The perfect AeAdAnka ('T have spoken') underscores the standing witness-record. The verdict:

T00T0 APpacp ovk €moinoev — 'Abraham did not do this' — he welcomed the divine messenger (Gen

18); they reject him.

™

o€

vOv
now but
adverb (temporal) adversative conjunction

vOv: 'now'; vov 8¢ = 'but now' marking the
present shameful behavior.

(nteite uE
you are seeking me
Pres Act Indic 2 Pl - {nréw Accusative
main verb direct object

— progressive present

{nréw: 'seek'; ongoing murderous intent
diametrically opposed to Abraham's
welcome of divine messengers.
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UATTOKTELVOl (XVBPO.)T[OV o¢ ™Tmv

to kill aman who the

Aor Act Inf - drokteivw Accusative Nominative Accusative
infinitive (content of {nreite) accusative of apposition (to ue) relative pronoun (subject of relative clause) article

— constative aorist &vOpwroc: 'man'; the humble self-

, , . . . i ion — the h i h
dmokteivw: 'kill'; their lethal intent marks dlespmanion — o e iy vl

ivi h.
them as children of the devil (v.44). L SIS

™ ~ )

aAnOsiav vuiv AeAdAnka nv

O

truth to you I have spoken which

Accusative Dative Perf Act Indic 1 Sg- AaAéw Accusative

direct object of AeAdAnka dative of indirect object main verb (relative clause) relative pronoun (object of fikovow)
aAr0eia: 'truth'; the divine truth Jesus — intensive perfect (standing record)

faithfully t itted.
e AaAéw: 'speak’; the perfect emphasizes the

abiding witness-quality of his truth-

speaking.
f v [ \ f ~ 1( ~
nNKovox Topa TOoL Oco0
I heard from the God
Aor Act Indic 1 Sg - dkodw preposition + genitive (source) Genitive Genitive
main verb (relative clause) article genitive of source
— constative aorist 0ed¢: 'God'; the ultimate source of the truth

. o . Jesus proclaims.
akovw: 'hear'; the intratrinitarian hearing

that grounds his truth-claim.



41

toUTOo
this
Accusative

direct object (summarizing the murder-plan)

APpaap
Abraham
Nominative
subject

‘APpady: Abraham; he welcomed God's
messenger (Gen 18) — not seeking to kill
him.

oVK
not

negative particle

£noinoev

did

Aor Act Indic 3 Sg - motéw
main verb

— constative aorist

motéw: 'do'; the decisive Abrahamic
contrast — he did not seek to kill God's
messenger.

OuEgic moteite T #pya ToD Tatpdg VUGV, eimav adT¢ ‘Huelc €k mopvelag ol yeyevvAuedar éva matépa

EXOUEV TOV BedV.

You are doing the works of your father' They said to him: 'We were not born of fornication; we have

one Father — God!

SPEECH: THEIR FATHER'S WORKS — ESCALATION TO CLAIMING GOD AS FATHER

God as their one Father. Jesus will disprove this in vv.42-47.

ASYNDETON

completes his point: their deeds betray their (unnamed) father. Their response escalates with a
possible barbed counter-allusion in ¢k nopveiag o0 yeyevviueda (‘we were not born of fornication') —
perhaps a veiled slur against Jesus' birth, or simply an assertion of covenant purity. They then claim

Jesus

VMETG
you
Nominative

emphatic subject

TOLEITE
are doing
Pres Act Indic 2 Pl - moiéw

main verb
— progressive present

notéw: 'do'; their deeds betray their true
father.

\
X
the

Accusative

article

Epya
works

Accusative

direct object

£pyov: 'work, deed'; their murderous works
reflect a murderous father (v.44).
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TOoL TTPOG VMWV Emayv
of the father your they said
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 P1- AMéyw
article genitive of possession/relationship genitive of possession main verb

natrip: 'father'; still unnamed but identified — constative aorist

by works (the devil, v.44). | o

Aéyw: 'say:!

k] ~ (¢ ~ b r7
avTw Hueig €K TIOPVELAG
to him we of fornication
Dative Nominative preposition + genitive (origin) Genitive
dative of indirect object emphatic subject (contrastive) genitive of origin

nopveia: 'sexual immorality'; possibly a
veiled slur against Jesus' origins or simply
an assertion of covenant purity.

negative particle

yeyevvnueOa Eva TATEPA

we have been born one Father

Perf Pass Indic 1 Pl - yevvdw Accusative Accusative

main verb numeral adjective (attributive) direct object of &ouev

— intensive perfect (permanent state) gic: 'one'; the exclusive claim. natrp: 'Father'; they escalate to claiming

God himself as their Father.
yevvdw: 'beget, give birth'; the perfect oc fimseit as thetr fathen

passive states their permanent status of

legitimate birth.
i 174 1 1 1 J4 )
EXOMEV OV Oeov
we have the God
Pres Act Indic 1 Pl &xw Accusative Accusative
main verb article (in apposition) accusative of apposition (to natép)

— gnomic present

o U '
EXW: have, possess.

0£6¢: 'God'; the ultimate claim — God is our
Father. Jesus will expose this as false.



47 einev avtoic 6 'Incode Ei 6 Bed¢ matrp Du®v fv, Ayandte &v Eué, éym ydp ék o0 0ol ¢EAAOOV kol Hkw:
00OE yap & Euavtod EANALOA, GAN" EKETVOC e dméoTelAev.
Jesus said to them: 'If God were your Father, you would love me, for I came out from God and have
come here; for I did not come from myself, but that one sent me!

SPEECH: THE CHRISTOLOGICAL TEST OF FATHERHOOD — LOVE FOR JESUS | AsynpeTon = The second-
class conditional (et + past indic. + &v + past indic.) signals contrary-to-fact: God is not in fact their
Father in the saving sense, because they do not love Jesus. The logic: if God were truly their Father,

they would love Jesus — for Jesus came forth from God (ék tod 6g00 €€fABov) and is now present

(fikw). Their rejection of Jesus betrays their non-relationship with the Father.

ELTEV aUTOiGg 0 "Incodg
said to them the Jesus
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative Nominative Nominative
main verb dative of indirect object article subject
— constative aorist | ’Incodg: Jesus.
I Aéyw: 'say!
Ei 0 0e0g AT P
if the God Father
conditional conjunction (second-class) Nominative Nominative Nominative
€l + past indic. = second-class (contrary-to- article subject (protasis) predicate nominative (protasis)

fact) conditional. | 0eé¢: 'God'; the one they claimed as Father. natp: 'Father'; contrary-to-fact — God is

not in fact their Father in the saving sense.
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VUGV nv Nyondte av

our were ou would love would
) )
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eiuf Impf Act Indic 2 Pl - &yandw modal particle (apodosis marker)
genitive of possession equative verb (protasis, second-class) main verb (apodosis with &v) | &v: marks the contrary-to-fact apodosis.
— contrary-to-fact — contrary-to-fact
elul: 'be'; past indicative in the protasis ayamndw: 'love'; the absence of love for Jesus
signals contrary-to-fact. proves the absence of the Father as their

true Father.

EUE EYW Yop €K
me I for from
Accusative Nominative explanatory conjunction preposition + genitive (origin)
direct object of nyandre emphatic subject
€yw: emphatic — love for Jesus is the test of
knowing the Father (14:21).
100 BeoD £EMAOBov Kat
the God I came out and
Genitive Genitive Aor Act Indic 1 Sg - é€€pxopat coordinating conjunction
article genitive of origin main verb
Bedg: 'God'; the divine origin of Jesus (cf. — constative aorist
1:1-2; 16:28). e&épxopar: 'come out, go forth'; the aorist
refers to the Incarnation as departure from
the Father.
NKW o0d¢ Yop an’
have come for not even for from
Pres Act Indic 1 Sg - fikw negative conjunction (explanatory) explanatory conjunction preposition + genitive (source)
main verb | 008¢: 'nor, not even!

— present (perfect-force arrival)

fikw: 'have come, am here'; a perfect-force
present — he has arrived and is now

present.
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EUaUTOD EARALOa GAN

myself have I come but
Genitive Perf Act Indic 1 Sg - €pyopat adversative conjunction
reflexive genitive (source) main verb | &AANG: strong contrast.
guavto: reflexive — denying autonomous — intensive perfect (present state of having-
self-initiation (cf. v.28; 5:19). come)

gpxopat: 'come'; the perfect stresses the
ongoing significance of his having come.

uE anéotellev

me sent

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéEAAW
direct object main verb

— constative aorist

dmooté \\w: 'send forth, commission'; the
mission verb — Jesus is the Sent One of the
Father (3:17; 5:36).

473 6w ti TV AaAav TV EUNV 00 YIVWOKETE; 6Tt 00 0Uvacbe dkoveY TOV Adyov TOV EUOV.
Why do you not understand my speech? Because you are not able to hear my word.

SPEECH: THE DIAGNOSIS — CONSTITUTIVE DEAFNESS TO THE WORD | ASYNDETON = Asyndeton. The
rhetorical question and its immediate answer expose a deep spiritual incapacity: o0 dOvacBe dxovely
('you are not able to hear'). The distinction between AaAid ('speech, manner of speaking') and Adyog
('word, message') notes two levels: they cannot process even the outer form (AaAid), because they are
constitutionally incapable of receiving the substance (Adyog). This inability is traced to their paternal

origin (v.44).

EKETVOG

that one

Nominative

subject (emphatic demonstrative)

£keivog: 'that one'; the Father who sent
Jesus.
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why what the speech

preposition (causal — 8ic ti = for what reason?) Accusative Accusative Accusative

interrogative pronoun (object of &) article direct object of ywdokete
Aaud: 'speech, manner of speaking';
distinct from Adyog — the outer
form/manner they cannot even process.
1 7 \ b I4

mv Eunyv ov YIWVWOKETE

the my not you understand

Accusative Accusative negative particle Pres Act Indic 2 Pl yiv@okw

article (with éurjv) attributive possessive adjective main verb (question)

€uog: 'my! — progressive present

ywdokw: 'know, understand'; they cannot
grasp even his mode of discourse.

(74 k) 4 bl 4

oTl ov SUV(XO'GE aKovewv

because not you are able to hear

causal conjunction (introduces the answer) negative particle Pres Mid Indic 2 P1 - §0vauot Pres Act Inf - dkodw

main verb (causal clause)
— gnomic present

dvvapat: 'be able'; constitutive inability —
not mere unwillingness.

infinitive (complementary with §vvao6g)
— progressive present

dxovw: 'hear'; to 'hear' in John = hear with
understanding and obedience (10:3-4;
18:37).

=

OV
the

Accusative

article

"

Adyov

word

Accusative

direct object of dxovewv

Abyog: 'word'; the message itself — they
cannot receive it because they are of their
father the devil.

=

OV
the

Accusative

article (with éudv)

)

P

EUOV

my

Accusative

attributive possessive adjective

€ué6g: 'my'; the word that comes from God
(v.40).



44 OuEi €k toD matpog tod drafoAov €ote Kat tag Embuuiag Tod Tatpog VUGV OEAETE TIOLETV. EKETVOG

AVOPWTOKTOVOG 1V ATT PTG, Kal €V Tf] aAndeia 0Ok €otnKeV, 0TL 0UK €0TIV AAROg1a €V AT, 0TV

AaAf} To Peddog, ek TV 1diwv AaAel, 0Tt PevoTng €0TIV Kal O Tathp avUTOD.

You are from your father the devil, and you wish to do the desires of your father. He was a murderer

from the beginning and has not stood in the truth, because there is no truth in him. When he speaks

the lie, he speaks from his own, because he is a liar and the father of it.

SPEECH: THE DEVIL NAMED AS THEIR FATHER — MURDERER AND LIAR

ASYNDETON

The climax of the

paternity argument: Opeic €k tod natpog tod SrafdAov éoté. Three characterizations of the devil: (1)
dvOpwmnoktédvoc v &’ &pxg ('a murderer from the beginning') — pointing to Gen 3 (the temptation
bringing death) and Cain (1 John 3:12). (2) év tfj dAnBeiq o0k €otnkev ("he has not stood in the truth')
— the perfect stathke indicates a departure from a prior position (the fall of Satan). (3) Yedotng éotiv
kal 6 matrp avtol (‘he is a liar and the father of it') — lying is ontologically native to him (¢x t@v

i6lwv).

VMELG €K 100 TATPOG

you from the father

Nominative preposition + genitive (origin) Genitive Genitive

emphatic subject article genitive of origin
natrip: 'father'; the unnamed father of
vv.38, 41 now explicitly named.

100 drafoArov £0TE Kol

the devil you are and

Genitive Genitive Pres Act Indic 2 Pl - iul coordinating conjunction

article (with SiafdAov) genitive of apposition (epexegetic) equative verb

SidPorog: 'devil, slanderer'; from draBdAiw
("throw across, slander"); the accuser and
enemy of God and humanity.

— gnomic present

eiui: 'be'; their origin from the devil defines
their character.
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Tag 87[191)}11“( TOoL TATPOG

the desires of the father

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object of OéAete moteiv article genitive of possession
¢mbupia: 'desire, longing'; here the desires | nathp: 'father'; the devil.
that characterize the devil — murder and
deception.

€ ~ /4 ~ 2 ~

VUMWYV 68)\8‘58 TTOlETV EKEVOG

your you wish to do he

Genitive Pres Act Indic 2 Pl 8éAw Pres Act Inf - motéw Nominative

genitive of possession

main verb
— gnomic present

0éA\w: 'wish, desire'; they do not merely
stumble — they will the devil's desires.

infinitive (complementary with 0éAete)
— progressive present

| noléw: 'do!

subject (emphatic demonstrative)

| €keivog: 'that one'; the devil.

avOpwMOKTOVOG
murderer of men

Nominative

predicate nominative

&vBpwmnoktdvog: 'murderer' (only here and
1John 3:15 in NT); pointing to Gen 3
(temptation bringing death) and Cain (1
John 3:12).

nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

equative verb
— descriptive imperfect

etui: 'be'; imperfect points to his character
established from the beginning.

am’
from

preposition + genitive (temporal starting point)

b4 ~

apxneg

the beginning

Genitive

genitive of time (after and)
apxn: 'beginning'; &r’ &pxfic = 'from the
beginning' — from the original
creation/fall.

\

KA1l
and

coordinating conjunction

™

P

£V
in

preposition + dative (sphere)

Dative

article

)

P

aAnOeiq
truth
Dative
dative of sphere

aAfBeia: 'truth'; the realm of God — the
devil is constitutionally excluded from it.
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oUK £0TnKeV ojul oUK

not has stood because not
negative particle Perf Act Indic 3 Sg - {otnu causal conjunction negative particle
main verb

— intensive perfect (state of having
departed)

fotnuu: 'stand'; the perfect with the
negative suggests he once had a position in
truth but departed — the fall of Satan (cf.
Luke 10:18; Rev 12:9).

£oTIv aAnOsia v avT®
is truth in him
Pres Act Indic 3 Sg - eiu{ Nominative preposition + dative (sphere) Dative
equative verb (causal clause) subject dative of sphere
— gnomic present aAfBewa: 'truth'; its absence in the devil is
I elu: be! absolute.
dtav AaAf T0 €0d0¢
when he speaks the lie
temporal conjunction (6zorv + subj.) Pres Act Subj 3 Sg- AdaAéw Accusative Accusative
subjunctive in temporal clause article direct object
— progressive present Pebdog: 'lie, falsehood'; with the article —

T m— the lie as the devil's characteristic

utterance.
€K OV 18iwv Aaei
from the his own he speaks
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - AaMéw
article (with (§twv) substantival adjective (source) main verb
1810¢: 'one's own'; €k TV 18iwv = 'from his — gnomic present

own things' — lying is native to his nature.
. Y AaAéw: 'speak’; gnomic — his native

element is the lie.
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oTl Pevotng £0TIV Kol

because liar is and
causal conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elpi coordinating conjunction
predicate nominative equative verb
Yevotng: 'liar'; noun of agency — one — gnomic present
whose characteristic act is lying. eipt: 'be!
0 TaThp avToD
the father of it
Nominative Nominative Genitive
article predicate nominative (coordinated) genitive of relationship (the lie’ father)
natrp: 'father'; the devil is the father — the avtdg: referring to o Peddog — the devil is
generative source — of the lie itself. the originator of the lie.

45 &yw d¢ Ot TNV dANBetav Aéyw, o0 TOTEVETE Uot.

But because I speak the truth, you do not believe me.

SPEECH: THE IRONY — TRUTH REJECTED, LIAR FOLLOWED = O€ = The great Johannine irony: 2ye 8¢ 61
v GARBeav Aéyw, o0 mioteveté pot. The very truthfulness that should commend Jesus instead
alienates those who belong to the father of lies. The causal 61t ('because') is striking — not 'although'
but 'because': their unbelief is causally connected to his truth-telling, exposing their alien origin.

2 \ \ (%4 A

EYW d¢ OoTl Vv

I but because the

Nominative adversative conjunction causal conjunction (fronted for emphasis) Accusative

emphatic subject (contrastive) 6t: 'because'; the causal logic deliberately article
inverted — truth-telling is the cause of

£yd: emphatic contrast with ékeivog (the

devil) in v.44. unbelief.
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aAnfsiav Aéyw

truth I speak

Accusative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

direct object main verb (causal clause)
&Ar0s1a: 'truth'; the absolute divine truth — gnomic present

GulsaaEe s (0 Aéyw: 'speak, say'; Jesus always and only

speaks the truth.

pot

me
Dative
dative direct object (of motevw)

€yw: Jesus; belief in Jesus is the central
Johannine demand (3:16; 6:29).

4 pd C ~ pd 7 ¢ 7 2 ) 4 7 \ 7 C ~ I 7 /4
46 TiG €€ LUV ENEyxEL Ue Tepl auapTiag; i GANOsiav Aéyw, S1a T DUETG OV TIOTEVETE pot;

oV
not

negative particle

Which of you convicts me of sin? If I speak truth, why do you not believe me?

reveals their real (diabolical) allegiance.

SPEECH: THE CHALLENGE OF SINLESSNESS AND THE IRRATIONALITY OF UNBELIEF

ASYNDETON
Asyndeton. The first question tig €€ Uu®v EAéyxel pe mepl auaptiog; is a challenge without answer —
no one can convict Jesus of sin. éAéyxw ('convict, expose') is a legal term. The second question is a

reductio: if he speaks truth and cannot be shown to lie, their refusal to believe him is irrational and

TMOTEVETE
you believe

Pres Act Indic 2 Pl - motedw

main verb
— progressive present

motedw: 'believe'; ongoing, continuous
unbelief.
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Tig €& VUGV eNEYXEL
which of you convicts
Nominative preposition + genitive (partitive) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - éAéyxw
interrogative pronoun (subject) partitive genitive main verb (rhetorical question)
tig: 'who?'; the challenge — no one can — gnomic present
answer. 602 R T
E\éyxw: 'convict, expose, prove guilty'; a
legal/forensic term. The unanswered
challenge is an implicit claim to sinlessness
(cf. Heb 4:15).
\ [ 7 b
ME TEPL apapTiag €l
me of sin if
Accusative preposition + genitive (reference/charge) Genitive conditional conjunction (first-class)
direct object genitive of reference (charge) el + indic. = first-class conditional,
&uaptia: 'sin'; the charge — no one can assuming the truth of the premise.
sustain a case against Jesus.
bl U4 7 \ 7
aAnOerav Aéyw o1 Tl
truth I speak why what
Accusative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw preposition (causal — &ic ti = why?) Accusative

direct object (anarthrous for stress)

GAROewa: 'truth'; anarthrous — the quality,
not a particular truth statement.

main verb (protasis)

— gnomic present

interrogative pronoun (object of §id)

Aéyw: 'speak!
VMELG ov TMOTEVETE uot
you not believe me
Nominative negative particle Pres Act Indic 2 Pl - miotedw Dative
emphatic subject main verb (apodosis question) dative direct object

— progressive present

motew: 'believe'; the irrationality of their
unbelief is exposed.



47 0 &V €k tob Be0d Tt prpata To0 B0l dkover d1d TODTO LUEIC 0UK AKOVETE, OTL €k TOD Be00 00K €OTE.

The one who is from God hears the words of God; for this reason you do not hear, because you are

not from God.

SPEECH: THE PRINCIPLE OF ORIGIN AND HEARING = AsynpeTon — Asyndeton. The principle: 6 &v ék to0
Be0D ta pripata tod B0l drovel. The present participle (v with the ék to0 Beo0d origin is the
Johannine criterion of spiritual identity. The inference (81& toUto) closes the argument: they do not

hear because they are not from God.

0 WV €K T00
the one who is from the
Nominative Pres Act Ptc Nom Sg M - giui preposition + genitive (origin) Genitive
article (substantivalizing @v) substantival participle (subject) article

— progressive present

elul: 'be'; 6 (v €k T00 B0l = 'the one who is

from God!

Oe00 T« pruata 100
God the words of
Genitive Accusative Accusative Genitive
genitive of origin (after éx) article direct object article

0e6¢: 'God'"; divine origin is the criterion of pfipa: 'word, utterance'; Jesus' words as

spiritual hearing. authoritative divine speech.
OcoD aKovEL o1 T00TO
God hears for this reason
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - dxodw preposition + accusative (causal — i TovTo = for Accusative
genitive of source/possession main verb this reason) demonstrative (object of §ik)

— gnomic present

dxovw: 'hear'; gnomic — a universal
principle of spiritual origin and receptivity.
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VMELG oUK AKOVETE ot
you not hear because
Nominative negative particle Pres Act Indic 2 P1 - dkodw causal conjunction
emphatic subject main verb
— gnomic present

axovw: 'hear'; they do not hear because

they are not from God.
€K T00 Oe0d OUK
from the God not
preposition + genitive (origin) Genitive Genitive negative particle

article genitive of origin

pl /4
EO0TE
you are

Pres Act Indic 2 Pl - eiui

equative verb (causal clause)
— gnomic present

eipi: 'be'; their being not-from-God is the
deep cause of their deafness.

0edg: 'God'; their non-Godward origin is the

ground of their non-hearing.



48 anexkpibnoav ol Tovdaiot kai imav adTG OV KAADG Aéyouev NUETG 0Tt Tapapithg €l oL Kol datpdviov
EXELG;

The Judeans answered and said to him: 'Are we not right to say that you are a Samaritan and have a

demon?"

SPEECH: THE JUDEANS' COUNTER-INSULT — SAMARITAN AND DEMON-POSSESSION | AsynNpETON | The
Judeans respond to the devastating argument of vv.31-47 with a dual insult: (1) Zapapitng el 60 — 'you
are a Samaritan' (an ethnic-religious slur); (2) Soudviov £xeig — 'you have a demon' (the standard
charge against those who claim supernatural authority illegitimately: cf. 7:20; 10:20). The insult is a
rhetorical evasion of Jesus' unanswered challenge in v.46.

anekpibnoav ol ‘Iovdaiot Kol

answered the Judeans and

Aor Pass Indic 3 Pl - drokpivopat Nominative Nominative coordinating conjunction
main verb article subject

— constative aorist | "Tovdaiot: the Judean authorities.

amokpivouat: 'answer!

”~ ™ ™ N

gimav avt® OV KAAQDG

said to him not rightly

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Dative negative particle (expecting positive answer) adverb (manner)

main verb dative of indirect object ov in a question expects 'yes' — 'are we not | kaA&G: 'rightly, well!

. ) o
— constative aorist right?

Aéyw: 'say!



Aéyouev
we say

Pres Act Indic 1 P1- Aéyw

main verb (question)

— gnomic present

™

P

Nueig
we

Nominative

emphatic subject (contrastive)

foqul
that

complementizer (content of Aéyouev)

™

P

Tapapitng

a Samaritan

Nominative

predicate nominative (quoted)

Tapapitng: 'a Samaritan'; an ethnic-

I i religious slur — implying heretical, mixed-
blood, non-Judean.
35 \ \ 7
el oL Kal daruoviov
you are you and a demon
Pres Act Indic 2 Sg - elui Nominative coordinating conjunction Accusative
equative verb (quoted) emphatic subject (pejorative) direct object of &xeig

— gnomic present

I etui: 'be!

v
EXELQ
you have

Pres Act Indic 2 Sg - éxw

main verb (quoted)
— gnomic present

#xw: 'have'; to 'have a demon' = to be under
demonic influence.

dapdviov: 'demon, evil spirit'; the charge
of demon-possession is the standard
accusation against those who claim divine
authority illegitimately (7:20; 10:20; Mark
3:22).



49 anekpibn 'Incod¢ Eyw datudviov oUK €xw, GAAX TIUG® TOV TATEPK OV, KAl DUETG ATIMALETE L.
Jesus answered: 'T do not have a demon, but I honor my Father, and you dishonor me!

SPEECH: JESUS' REFUTATION — HONOR VS. DISHONOR | AsynpEToN = Asyndeton. Jesus flatly denies the
demon charge (Eyw daipdviov o0k €xw) and reframes the issue in terms of honor: he honors (tip®)
the Father, and they dishonor (&tipdlete) him. To dishonor Jesus is to dishonor the Father who sent
him (cf. 5:23). Notably, he does not deny the Samaritan charge.

”~ ™ ™ ~ -

anekpion "Incod¢ Eyw daiudviov

answered Jesus I a demon

Aor Pass Indic 3 Sg - amokpivopat Nominative Nominative Accusative

main verb subject empbhatic subject (contrastive) direct object

—s constative aorist | "Incodg: Jesus. | £yw: emphatic denial. Sapdviov: 'demon'; the charge of v.48.

amokpivouat: 'answer!

oUK EXw GAAG TIU®
not have but I honor
negative particle Pres Act Indic 1 Sg - &xw adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg - Tipdw
main verb | 8AAG: strong contrast. main verb
— gnomic present — gnomic present
#xw: 'have'; flat denial of demon Tipdw: 'honor, esteem'; his ministry is one
possession. of honoring the Father.
OV TATEPA uov Kol
the Father my and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object of Tiu@ genitive of possession

natrip: 'Father'; Jesus' constant orientation
— toward the Father's honor (cf. 5:23; 7:18).



VMELG atiualeté uE

you dishonor me
Nominative Pres Act Indic 2 Pl atiuddw Accusative
emphatic subject (contrastive) main verb direct object

— progressive present

atipdlo: 'dishonor, treat with contempt';
opposite of Tipdw — to dishonor Jesus is to
dishonor the Father (5:23).

50 £yw 8¢ o0 {ntd trv dd&av pour €otiv 0 {NTOV Kal Kpivwv.

But I do not seek my own glory; there is one who seeks and judges.

SPEECH: JESUS' DISINTEREST IN SELF-GLORY — THE FATHER AS JUDGE | Of& @ Jesus disclaims seeking his
own glory (86&av — cf. 7:18). He does not retaliate for the dishonor. The elliptical €otiv 6 {nt@v kai
kpivwv ('there is one who seeks and judges') refers to the Father — who seeks the glory of the Son and
will judge those who dishonor him. Divine vindication is left to God.

EYW o¢ 00 t®

I but not seek

Nominative adversative conjunction negative particle Pres Act Indic 1 Sg - {ntéw
emphatic subject main verb

— gnomic present

{nréw: 'seek’; Jesus does not seek his own
glory (cf. 7:18; 5:41-44).



”~ ™ ™ ™ -

\ f 4 v
™V do6&av HovL £oTiv

the glory my there is
Accusative Accusative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipi
article direct object genitive of possession existential verb

86&a: 'glory, honor'; Jesus' glory is given by — gnomic present

the Father, not sought by himself. . . . . .
sty elul: 'be, exist'; existential — there is one

who seeks and judges.

~ = - ™ ~ ~ ~

0 nTtev Kal KpLVWV
the one who seeks and judges
Nominative Pres Act Ptc Nom Sg M - {ntéw coordinating conjunction Pres Act Ptc Nom Sg M - kpivw
article (substantivalizing (nt@v ki Kpivwv) substantival participle (subject) substantival participle (coordinated)
— progressive present — progressive present
(ntéw: 'seek’; the Father seeks the glory of kpivw: judge'; the Father is both seeker (of
his Son and will vindicate him. Jesus' glory) and judge (of those who

dishonor him).

51 aunv aunv Aéyw vpiv, €av tig Tov €uov Adyov tnpron, Odvatov oL pr) Bewprion eig Tov ai®va.
Truly, truly, I say to you, if anyone keeps my word, he will never see death forever.

SPEECH: THE SOLEMN AM'HN AM'HN PROMISE — WORD-KEEPING AND ETERNAL LIFE | AsYNDETON | The
double durv dunv formula introduces a solemn pronouncement. The condition (¢&v ti¢ Tov uov
AGyov tnprion — third-class conditional, subjunctive) is trpnoic ('keeping') of Jesus' Adyog — active,
faithful, ongoing observance. The apodosis uses the emphatic o0 uf + subjunctive: 'will certainly never
see death! Oewprion ('see, behold') may indicate more than physical death — the spiritual reality of
deathly separation from God. The phrase €ic tov ai@va (‘forever') strengthens the promise. The crowd
in v.52 will hear this as a claim to supersede Abraham and the prophets.




~ ™ - ™

aurnv aunv Aéyw vpiv

S

truly truly [ say to you
solemn affirmation (doubled) solemn affirmation (doubled) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
aunv: 'truly, verily'; the uniquely main verb (performative) dative of indirect object

Johannine doubled form introduces solemn

— performative present
authoritative pronouncements.

Aéyw: 'say'; performative — the speaking is

the act.

) 7/ \ b 1
eqv TG TOoV Epov
if anyone the my
conditional conjunction (third-class) Nominative Accusative Accusative

&6 + subj. = third-class conditional, open indefinite pronoun (subject of protasis) article possessive adjective (attributive)

to fulfillment. | T1g: 'anyone'; universal scope. €ud¢: 'my, mine'; emphatic possessive.
Aoyov ™pnoc Oavatov oV

Y nenon

word keeps death never
Accusative Aor Act Subj 3 Sg - npéw Accusative negative particle (with urf for strong negation)
direct object of Tnprion main verb (protasis, subjunctive) direct object of Oswprion o0 urf + subj. = emphatically 'will certainly

Adyog: 'word, message'; the whole of Jesus' — constative aorist (subj.) 0dvatog: 'death'; the full range of spiritual never.

teaching as an authoritative body to be and physical death — separation from the

& v Y péw: 'keep, observe, guard'; the aorist ) Py P
kept. life of God.

subjunctive in the condition covers the
whole act of keeping. In John, tnpeiv tov
Aéyov is the mark of genuine discipleship
(14:23-24; 15:20; 17:6).



u) Bcwprion elg oV
not see for the

negative particle (double negation) Aor Act Subj 3 Sg - fewpéw preposition + accusative (temporal — €ig Tov Accusative

. ) . . al@ve = forever, .
main verb (apodosis, emphatic negation) f ) article

— constative aorist (subj.)

Bewpéw: 'see, behold, observe'; slightly
more contemplative than 6pdaw; 'will never

behold death' — both physical and

spiritual.

al@dva

age

Accusative

temporal accusative (after €i¢)

alwv: 'age, eternity'; ig ToV al®va =
'forever, into the age. The promise is
unconditional in its temporal scope.

52 einav adt® ol ‘Tovdaior NOV éyvdkauev 8t Sarudviov &xeic. APpadu dnébavev kai oi mpogfitat, kai oL
Aéyeic ’Eav tig Tov Adyov pov tnpron, o un yebontal Bavatov €1g Tov ai®dva.

The Judeans said to him: 'Now we know that you have a demon. Abraham died, and the prophets;

and you say, "If anyone keeps my word, he will never taste death forever."'

SPEECH: THE JUDEANS' INCREDULOUS REJECTION — CITING ABRAHAM AND THE PROPHETS
asynpeToN  The Judeans interpret Jesus' promise (v.51) woodenly and literally: if Abraham died and
the prophets died, then Jesus' claim to grant exemption from death is clinching proof of demon
possession. The subtle shift from 8swprion (‘see') in Jesus' promise to yevontat ('taste') in their
paraphrase is interesting — 'taste death' (yebopot 6avdrov) is a Semitic idiom for dying. They report
his claim accurately in substance, reinforcing the Johannine irony: the crowd is right that the claim is

extraordinary, wrong in concluding it is demonic.




”~ ™ ™ S

gimayv avut® ol ‘lovdaiot

said to him the Judeans
Aor Act Indic 3 Pl Méyw Dative Nominative Nominative
main verb dative of indirect object article subject
— constative aorist | "Tovdaiot: the Judean interlocutors.
I Aéyw: 'say!
NOv EYVWOKAUEV oTt daiuoviov
now we know that a demon
temporal adverb (inferential — 'now at last') Pf Act Indic 1 Pl yivéhorw complementizer Accusative
vOv: '"now'; inferential — they draw a main verb direct object of éeig
(wrong) conclusion from v.51. — intensive perfect Sapdviov: 'demon'; they repeat the charge

, . . . . of v.48 with new confidence.
ywokw: 'know'; intensive perfect — 'we

have come to know and now know for
certain! Ironically, their 'knowledge' is

false.
v b} \ bl 7 \
EXELQ ABP(X(X}[ anedavev Kol
you have Abraham died and
Pres Act Indic 2 Sg - &xw Nominative Aor Act Indic 3 Sg - anoBviiokw coordinating conjunction
main verb (content clause) subject of anébavev main verb
— gnomic present ’APpady: Abraham; the patriarch — their — constative aorist

supreme example, whose death is supposed

I #xw: 'have! to di Jesus' ) anobviokw: 'die; the historical fact of
o disprove Jesus' promise.
P P Abraham's death is their trump card.

(¢ ~ \ \
o1 TpopntTal Kol oL
the prophets and you
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject (coordinated, verb elided) emphatic subject (contrastive — 'yet you')

npogrtng: 'prophet'; the prophets also died
— the claim seems absurd.



™ ™ - ~ -

Aéyeig "Edv afy OV

say if anyone the
Pres Act Indic 2 Sg - AMéyw conditional conjunction (third-class) Nominative Accusative
main verb indefinite pronoun (subject) article

— historical present

Aéyw: 'say'; introducing their quotation of
Jesus.

™ -~ ™ - - 7~

Aoyov uov Tnpnon ov

word my keeps never
Accusative Genitive Aor Act Subj 3 Sg - npéw negative particle (with ur)
direct object genitive of possession main verb (protasis)

Adyoc: 'word'; the Judeans accurately — constative aorist (subj.)

paraphrase Jesus' promise. . .
| péw: 'keep, observe!

un yevontat Oavatov €i¢

not taste death for

negative particle (double negation) Aor Mid Subj 3 Sg - yebouat Genitive preposition + accusative (temporal)
main verb (apodosis) genitive of object (with yebonra)
— constative aorist (subj.) | 0dvatog: 'death!

yevopat: 'taste'; yeveoBou Bavdrtov =
Semitic idiom for dying (cf. Mark 9:1; Heb
2:9). The Judeans substitute 'taste' for
Jesus' 'see' but preserve the substance.

™ )

OV al@dva

the age

Accusative Accusative

article temporal accusative (gig Tov al@va = forever)

alwv: 'age, eternity'; forever.



53 un oL pellwv i To0 Tatpog NUAOV APpady, 0otig arébavev; kal ol Tpo@iital drédavov: Tiva ceauTov

TIOLELG;

Are you greater than our father Abraham, who died? And the prophets died! Who do you make
yourself out to be?

SPEECH: ESCALATING CHALLENGE — 'ARE YOU GREATER THAN ABRAHAM?' | aAsynpeTon | The question
un o0 peilwv el Tod Tatpdg AUV APpady; (ur expects a negative answer — 'surely you are not
greater?') has deep Johannine irony: Jesus IS greater than Abraham, and the rest of the discourse
(vv.54-58) will make this explicit by revealing that Abraham himself rejoiced to see Jesus' day. The final
question tiva ceavtov noi€ic; ('who do you make yourself out to be?') invites Jesus' climactic self-

disclosure.
\ \ I'4 5

un oL ueilwv el
not you greater are
negative particle (expecting 'no' in question) Nominative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiui

uA in a question expects a negative answer emphatic subject predicate adjective equative verb

1, 1. 7 7
— 'surely not?"; the Judeans assume the péyog (comp. peiwv): 'greater'; the — gnomic present

answer 1s no. question of comparative greatness.

Johannine irony: Jesus is greater, but the
interlocutors cannot conceive it.

eipt: 'be!

100 TATPOG Nu&ov

than father our

Genitive Genitive Genitive

genitive of comparison (after uiwv) genitive of comparison genitive of possession

natrp: 'father'; oi Tovdaior claim Abraham
as their father (cf. v.39, 53) — the very
claim Jesus challenged in vv.37-44.

APpady

Abraham

Genitive

appositive to TaTpdg
‘ABpady: the patriarch — their appeal to
Abraham here will be inverted when Jesus

reveals Abraham rejoiced to see his day
(v.56).



(74 b4 7 \ C
00TI1( anedavev Kol o1
who died and the
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dnofviiokw coordinating conjunction Nominative
relative pronoun (restrictive) main verb (relative clause) article

§otig: 'who, the one who'; qualitative — constative aorist

relative — 'such a one as died! | X , .

anobviokw: 'die!
~ b4 7 7 1

TpoPnTal anebavov Tiva OEAVLTOV
prophets died whom yourself
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - &roBviokw Accusative Accusative
subject main verb interrogative pronoun (predicate accusative) reflexive pronoun (direct object of moieic)

I npogrtng: 'prophet!

TO1ETG

do you make

Pres Act Indic 2 Sg - o1éw
main verb

— progressive present

noléw: 'make, do'; Tiva ceavtoV ToLElG; =
'who do you make yourself out to be?' — an
invitation to the self-disclosure of v.58 (cf.
10:33; 19:7).

— constative aorist

anobviokw: 'die'; emphatic repetition of
the historical deaths of Israel's greatest
figures.

TiG: 'who?'; accusative for the double-
accusative construction with noieig.

oeavtdg: 'yourself'; the pejorative
construction — 'whom are you making
yourself (to be)?"



54  anekpibn 'Inoolc 'Eqv éyw do&dow Euavtov, 1 d6&a pov ovdév £otiv- €oTiv O Ttartr]p Hov 6 doEAlwV e,
OV DUETC Aéyete 0T Be0¢ NUDV €0TLV.

Jesus answered: 'If I glorify myself, my glory is nothing; it is my Father who glorifies me, of whom

you say that he is your God!

SPEECH: JESUS' RESPONSE — THE FATHER GLORIFIES HIM, NOT HIMSELF | ASYNDETON = Jesus takes up
the question tiva oeavtov noteic; (v.53) by denying self-glorification: édv éyw do€dow Euavtdv, 1 §6&x
pov o0dév oty (cf. 5:31; 7:18). The Father's glorification of him is the only valid §6&a. The sharp irony:
Ov VETG Aéyete 6T1 Be0¢ Nu@V Eotiv — 'of whom you say he is your God' — implies their claim to know
God is hollow, because the Father who glorifies Jesus is the very God they claim as their own but do not
know (vv.19, 55).

~ = ~ ™ ~ e

amnekpion "Incodg "EQv EYW
answered Jesus if I

Aor Pass Indic 3 Sg - dmoxpivopat Nominative conditional conjunction (third-class) Nominative
main verb subject | dv + subj. = third-class conditional. emphatic subject
— constative aorist | "Inoodg: Jesus.

I amokpivouat: 'answer!

do&dow EUaUTOV | d6&a
glorify myself the glory

Aor Act Subj 1 Sg - 80&dlw Accusative Nominative Nominative
main verb (protasis) reflexive pronoun (direct object) article subject (apodosis)

— constative aorist (subj.) | guavtdg: 'myself! 86&a: 'glory, honor'; self-conferred glory is

d0&dlw: 'glorify, honor'; self-glorification is no real glory.

illegitimate in the Johannine framework
(5:31; 7:18).



”~ ™ ™ S

uov 0VdEV £0TlV £oTIv

my nothing is it is

Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipl Pres Act Indic 3 Sg - eiui

genitive of possession predicate nominative equative verb (apodosis) existential/equative verb (focus construction)
008elg (neut. o0dév): 'nothing'; zero value — gnomic present — gnomic present

— self-glorification = hl lory. o, ., . ” .
selt-gloritication = worthless glory. | eiui: 'be! elul: 'be, exist'; the fronted £otiv begins the

contrasting positive statement.

~ = - ™ - ™ -~

0 TaTnp uov 0

the Father my the one

Nominative Nominative Genitive Nominative

article subject genitive of possession article (substantivalizing §oédwv)

natrip: 'Father'; the Father, not Jesus
himself, is the source of Jesus' glory.

do&alwv uE ov VUETG
who glorifies me whom you

Pres Act Ptc Nom Sg M - §0&a{w Accusative Accusative Nominative
attributive participle direct object of §oéd{wv relative pronoun (object of Aéyete) emphatic subject
— progressive present §¢: 'whom'; refers to 0 matrip pov.

do&alw: 'glorify'; the Father's ongoing
glorification of Jesus is the legitimate basis

of his §6&a.
Aéyete ot 0e0¢ MUV
say that God our
Pres Act Indic 2 P - Aéyw complementizer Nominative Genitive
main verb (relative clause) predicate nominative genitive of possession
— gnomic present 0ed: 'God'"; their claim — this is our God.

e e S llfi o Ly s Iromcall)(, 'the1r God is precisely the Father
. ) . who glorifies Jesus.
worship God is the Johannine irony target.



bl Ié

EOTLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elpi
equative verb (content clause)
— gnomic present

I eiui: 'be!

55 kol o0k éyvwkate adTdv, £yw 8¢ oida adtdv. kdv efmw 8t1 00k 0ida adTéV, Foouat Suotog uiv Pedotnc:
&M 0180 abTOV Kai TOV Adyov adTod Tnp®.
And you have not known him, but I know him. And if I were to say that I do not know him, I would be

like you — a liar; but I know him and I keep his word.

SPEECH: THE KNOWLEDGE OF GOD — CONTRAST BETWEEN JESUS AND THE JUDEANS | KOl The aorist
perfect éyvdxkate (2 pl.) — 'you have not come to know him' — stands against Jesus' present oida
avtdv. The conditional eitw ... Pedotng is striking: Jesus calls himself a liar hypothetically — this is the
only possible outcome of denying what is actually the case. The word Pevotng picks up the
characterization of the devil in v.44 (Pebotng); Jesus refuses to become like the devil's children by
lying. The chapter closes in on the climax: Jesus knows the Father, keeps his word (as he demanded of

the disciples, v.51), and this is rooted in his pre-Abrahamic existence (v.58).

Kol oUK EYVWOKATE avTOV

and not you have known him

coordinating conjunction negative particle Pf Act Indic 2 Pl - yivchokw Accusative
main verb direct object

— intensive perfect

ywokw: 'know, come to know'; the
perfect — 'you have not come to know him
and therefore do not know him now! Their
claim to know God (v.54) is hollow.



”~ " N ~

LA f \ 5 L4
EYW d¢ oid«a avTov

I but know him
Nominative adversative conjunction Pf Act Indic 1 Sg - 0ida Accusative
emphatic subject (contrastive) main verb direct object

— intensive perfect

oida: 'know' (defective perfect used as a
present); Jesus' knowledge of the Father is
complete and direct — intimate, personal,
not derived.

Nn 24 (74 R
KV EINW oT1 OULK
and if I say that not
coordinating conjunction + conditional (crasis: Aor Act Subj 1 Sg - Aéyw complementizer negative particle
Kol + édv)

main verb (protasis)
K.O(V = kod éqv; the (':ond1t1onal pa.rt'lcle e e s ()
signals a hypothetical Jesus explicitly

rejects. Aéyw: 'say'; the hypothetical — Jesus
entertains for argument's sake the
possibility of denying his knowledge.

5 L4 324 [%
018“ avtov Eooual OMuO010§
know him I will be like
Pf Act Indic 1 Sg - 0ida Accusative Fut Mid Indic 1 Sg - eiuf Nominative
main verb (hypothetical content) direct object main verb (apodosis) predicate adjective
— intensive perfect — predictive future Suotog: 'like, similar'; to be like them = to
. be a liar.
I oida: 'know! eiul: 'be'; the future — 'T would be' — the aar

consequence of the hypothetical denial.



vuiv PevoTng GAAG oida
you a liar but I know
Dative Nominative adversative conjunction Pf Act Indic 1 Sg - oida
dative of comparison (after Suotog) predicate nominative (in apposition to §uotog | &AAG: strong contrast. main verb
vuiv)

— intensive perfect

Pevotng: 'liar'; the same word used of the 150 know': ted f hasis —
devil in v.44 — 'liar! To deny his knowledge olba: Kriow'; repeated for emphiasts —he

of the Father would make Jesus like the dloes Leitous lanna.

devil.
R 1 \ 1 4
avtov Kol TOoV )\OYOV
him and the word
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
direct object article direct object of Tnp®
Adyoc: 'word'; the Father's word — Jesus
himself exemplifies the tnpeiv tov Adyov
he demanded in v.51.
R ~ ~
autov mpw
his I keep
Genitive Pres Act Indic 1 Sg - tnpéw
genitive of possession main verb

— progressive present

mpéw: 'keep, observe'; Jesus practices what
he preaches — he keeps the Father's word,
just as he demands his followers keep his
word (v.51).



56 ABpady 6 mathp VUGV AyaAAidoato fva 18n thv fuépav v éurjv, kal €10ev kai xdpn.

Abraham your father rejoiced that he would see my day; and he saw it and was glad.

SPEECH: ABRAHAM'S PROPHETIC JOY — HE SAW JESUS' DAY

Asyndeton. The argument
turns: Abraham — whose death the Judeans used as evidence against Jesus (vv.52-53) — is now invoked
as Jesus' witness. yaAAidoato (‘exulted, rejoiced greatly') indicates Abraham's eschatological vision;
tva 101 (‘that he might see') is telic or content-final. "My day' (triv fuépav thv éufv) is a Semitic
prophetic expression — the day of messianic/divine manifestation. What Abraham 'saw' is debated:
perhaps the birth of Isaac as a prefigurement, or a visionary experience of the Messiah's coming. The

doubled aorists (18ev kai éxdpn) are a chiastic response to fyaA\idoato: he rejoiced / he saw / he was

glad.
APpaau 0 TP VUGV
Abraham the father your
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject (appositive) article (with natrp vu@v) subject (predicate / appositive to ABpadu) genitive of possession

‘APpady: the patriarch — Jesus now co-opts
their appeal to Abraham as a witness for

natip: 'father'; deliberately echoes their
use of 'our father Abraham' (v.53) — now

himself. Abraham becomes Jesus' witness, not their
trump card.

2] 7 (74 v A
nyacAAdoarto va 01 1411
rejoiced that he would see the
Aor Mid Indic 3 Sg - dyahAidw purpose/content conjunction (with idp) Aor Act Subj 3 Sg - dpdw Accusative
main verb fva: 'that, in order that'; telic or content- main verb (ive clause) article

— constative aorist

rejoiced that he would see.

ayaAdw: 'exult, rejoice greatly'; a strong
word for joy — the joy of eschatological
expectation or fulfillment.

final — he rejoiced with a view to seeing, or

— constative aorist (subj.)

Opdw: 'see'; what Abraham saw — his
prophetic vision of the messianic day — is
not specified in John.
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Nuépav TNV Eunv Kol

day the my and
Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction
direct object of idn article (second, marking attributive position) possessive adjective (attributive)

nuépa: 'day'; v fuépav thv Euny = 'my €u6g: "'my, mine'; emphatic possessive — the

day' — the day of messianic manifestation, day that belongs to Jesus.

Jesus' hour of glorification (cf. 12:23).

~ - - ™ -~ ™
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eidev Kol Exapn

saw and was glad

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - xaipw

main verb main verb

— constative aorist — constative aorist
Opdw: 'see'; the vision was granted — xaipw: 'rejoice, be glad'; the passive may
Abraham saw Jesus' day. reflect a divine gift of joy — Abraham was

made glad. The doubled aorist forms (eidev
Kol €xdpn) mirror AyaAAidoato — seeing
and gladness complete the expectation.

57 einav ovv ol Tovdaiot Tpog abTOV- ITEVTNKOVTA €T OUTIW EXELG Kol APpady Ewpakag;

The Judeans therefore said to him: 'You are not yet fifty years old, and have you seen Abraham?"'

SPEECH: THE JUDEANS' INCREDULOUS RESPONSE — TEMPORAL IMPOSSIBILITY = OOV = The inferential
o0V ('therefore') draws the Judeans' conclusion from v.56. They misread Jesus: he said Abraham saw his
day, but they hear 'you have seen Abraham' — a misunderstanding typical of Johannine irony. 'Not yet
fifty years old' is an estimate of Jesus' apparent age (not a precise datum; some early interpreters took
it to mean Jesus was nearly fifty, citing Irenaeus, but this is probably a round number meaning 'still a
relatively young man'). The deeper irony is that the question will be answered by npiv ‘APpady
yevéaBat €y eiul in v.58 — which surpasses even what they ask.
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said therefore the Judeans
Aor Act Indic 3 Pl Méyw inferential conjunction Nominative Nominative
main verb o0V: 'therefore, then'; inferential — the article subject
— constative aorist Judeans draw their (misguided) conclusion | "Tovdaiot: the Judean interlocutors.
from v.56.
I Aéyw: 'say!
\ k) /4 4 v
TTPOG avtov Hthl’] KOVTO €N
to him fifty years
preposition + accusative (directional) Accusative Accusative Accusative
object of mpds accusative of measure (predicate) accusative of measure

nevrikovrta: 'fifty'; a round number €tog: 'year'; llevtiikovta €t = 'fifty years

indicating Jesus is still a relatively young old!
man, making his claim to have seen/been
seen by Abraham absurd on chronological
grounds.
v v \ Y 1
ovTtw EXELC Kol ABP(X(XLI
not yet you have and Abraham
negative temporal adverb Pres Act Indic 2 Sg - #xw coordinating conjunction (adversative — ‘and Accusative
oUnw: 'not yet'; the temporal observation main verb 7&) direct object of édpakag
— he has not yet reached fifty. — gnomic present APpadiy: the patriarch — they misread

Jesus' statement as 'you have seen

gxw: 'have'; tevtikovta €tn €xeig = 'you are ;
Abraham!

fifty years old! The Judeans note his
apparent youth.
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E£DPAKAG
have you seen

Pf Act Indic 2 Sg - opdw
main verb (question)

— intensive perfect

Opdw: 'see'; the perfect — 'have you ever
seen Abraham?' — expressing the
permanence of the supposed seeing. The
Judeans misunderstand; Jesus said
Abraham saw his day (v.56), not that Jesus

personally saw Abraham.

ginev aUTOIC 'TNoodg Aunv dunv Aéyw Ouiv, mpiv APpady yevésOat éyw eipl.
Jesus said to them: 'Truly, truly, I say to you, before Abraham came into being, I am!

SPEECH: THE CLIMACTIC ABSOLUTE EI'Q E'IMT — JESUS' ETERNAL PRE-EXISTENCE | ASYNDETON | The
chapter's and discourse's climax. The double &unv durv introduces the most explosive Johannine £y
iyl utterance. The grammatical asymmetry is deliberate and unreducible: mpiv ‘APpady yevésOat
('before Abraham came into being') uses the aorist infinitive yevésfar — Abraham's temporal,
contingent entry into existence — set against the absolute present €y eipi ('l am'), which refuses the
past tense ('T was') that grammar would demand if Jesus were claiming mere anteriority. The present
£y eipi asserts timeless, uncreated existence — I am (right now, absolutely, without beginning),
before and beyond Abraham's temporal coming-into-being. This is the third absolute £y eiuf of
chapter 8 (cf. vv.24, 28) and directly echoes Exod 3:14 LXX (¢yw iyt 6 ¢v) and the Deutero-Tsaianic 'T
am he' (Isa 41:4; 43:10, 13; 46:4; 48:12 LXX). The crowd's response — stone-picking (v.59) — confirms
they understood it as a claim to divine identity, capital blasphemy under Lev 24:16.
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said to them Jesus truly

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative solemn affirmation (doubled)

main verb dative of indirect object subject Gunv: 'truly, verily'; the double formula

_» constative aorist | "Incodc: Jesus. introduces the most solemn
pronouncement of the discourse.

I Aéyw: 'say!

~ Y ™ ~ =

QUNV Aéyw vpiv Tpiv

truly I say to you before
solemn affirmation (doubled) Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative temporal conjunction/preposition (+ infinitive)
main verb (performative) dative of indirect object npiv: 'before’; takes an infinitive — mpiv ...

p L ) o
— performative present yevéaba = 'before ... to come into being!

The temporal clause sets Abraham's
| Aéyw: 'say'; performative present. existence as the limit Jesus transcends.



APpaap

Abraham

Accusative

accusative subject of infinitive (yevéafo)

‘APpady: the patriarch; the accusative is the
subject of the infinitive yevés®a1 — 'before
Abraham came into being!

yevésOa

to come into being

Aor Mid Inf - yivouat
infinitive (complement of mpiv)
— constative aorist

yivouat: 'come into being, become, be
born'; the aorist infinitive marks Abraham's
temporal, contingent entrance into
existence — yevéoOat is the word for
creaturely becoming. The contrast with the
present £yw eiui (which refuses a past
tense) is the heart of the verse's grammar.
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Nominative

absolute subject (¢yd) iyt formula)

£yw: the emphatic pronoun forms with eiui
the absolute divine self-identification; 'T' as
such, prior to and transcending all

creaturely existence.

59 fpav ovv AMBoug fva PdAwotv Er’ adtdv- 'Incodc 8¢ xpufn kai ¢EAAOeV éx ToD igpoD.

They therefore picked up stones to throw at him; but Jesus was hidden and went out from the

temple.

NARRATIVE: THE CROWD'S RESPONSE — STONE-PICKING, AND JESUS' HIDDEN DEPARTURE

between the absolute divine claim and the violent rejection.

o0V The

inferential o0v ('therefore') connects directly to v.58 — stone-picking is the logical conclusion the
crowd draws from €yw eipf{ (capital blasphemy under Lev 24:16: 'Whoever blasphemes the name of the
LORD shall surely be put to death; all the congregation shall stone him'). The attempt at stoning fails:
"Inco0c 8¢ ékpUPn — the passive 'was hidden' suggests divine agency; Jesus' hour has not yet come (cf.
7:30; 8:20). He 'went out from the temple' — the departure echoes the earlier hiddenness of 7:10 and
anticipates the definitive departure/glorification. The chapter closes on the unresolved tension

7 I4
glpi
am

Pres Act Indic 1 Sg - eiui

absolute éyd eiuf (third and climactic in ch.8; no
predicate)

— gnomic/timeless present

eiui: 'be'; the present tense where grammar
demands a past ('I was') is the theological
nerve of the verse: Jesus does not say £y
Aunv ('T was before Abraham') but €y eipi
— 'lam' — asserting timeless, uncreated
divine existence, not mere chronological
priority. This absolute ¢y eipt without
predicate evokes Exod 3:14 LXX (¢y eiyt 6
v — 'Tam the one who is') and the
Deutero-Isaianic divine self-identification:
'Tam he' (Isa 41:4; 43:10, 13; 46:4; 48:12 LXX:
£y elp). The crowd's reaction — stone-
picking — confirms the claim was
understood as a divine name-claim (cf. Lev
24:16). This is the third absolute ¢y eiui of
the chapter (cf. vv.24, 28) and the most
explicit.
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picked up therefore stones to

Aor Act Indic 3 P aipw inferential conjunction Accusative purpose conjunction

main verb o0v: 'therefore'; the crowd's action is a direct object tva + subj. = purpose — 'in order to throw!
— constative aorist direct consequence of v.58. AiBog: 'stone'; for capital execution by

actocw: 'lift, take up, pick up's fiparv AiBove - stoning — the penalty for blasphemy (Lev

24:16).
"they picked up stones' — for stoning (cf. )
10:31; 11:8).

7 bl b k) 14 b ] ~
B(X)\(L)O'IV EM avtov Il’]O'OUC
throw at him Jesus
Aor Act Subj 3 Pl BéAAw preposition + accusative (directional) Accusative Nominative
main verb (purpose clause) éni + acc. = 'at, upon! object of ér’ subject
— constative aorist (subj.) | "Incodg: Jesus.

BdAw: 'throw, cast'; the purpose of the
stone-picking — to stone Jesus for
blasphemy.

¢ £kpOPn Kol £ENAOeV

but was hidden and went out
adversative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - kpOnTw coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - &€pyxouat
main verb main verb
— constative aorist — constative aorist
kpuntw: 'hide'; the passive ékpopn implies eZépxopat: 'go out, depart'; Jesus departs
divine agency — Jesus was hidden (by God, from the temple — the discourse is
or by a miraculous intervention): his hour complete.

had not yet come (7:30; 8:20). The
intransitive reading ("hid himself") is also
possible.



=

€K
from

preposition + genitive (directional)

T00 1po0

the temple
Genitive Genitive
article genitive (object of éx)

iepdv: 'temple complex' (as distinct from
vadg, the sanctuary proper); Jesus exits the
whole temple precinct — the setting of the
entire discourse (cf. 8:20 in the treasury).
The chapter ends on his departure and the
stymied violence.

On the text. The chapter divides sharply into two unequal parts. (1) Verses 1-11 —
the pericope adulterae (with its lead-in at 7:53) — are printed here within double
brackets following the convention of NA28, and are widely recognized as a later, non-
Johannine insertion: they are absent from the earliest and best manuscripts (P66,
P75, Sinaiticus, Vaticanus, and the bulk of early Greek witnesses), absent from all
early Greek commentators on John through the fourth century, and stylistically non-
Johannine in vocabulary and syntax. The tradition that preserves them is diverse — D
and the Western tradition carry them after John 7:52; some manuscripts place them
after John 21:25 or after Luke 21:38 — and the passage is widely regarded as an
authentic early tradition (perhaps about a historical incident) that circulated
independently before being inserted into John. It is authored here for completeness,
with each verse flagged accordingly. (2) Verses 12-59 contain the Light-of-the-World
discourse (8:12), the controversy over Jesus' self-testimony and his heavenly origin
(8:13-30), the children of Abraham and children of the devil dialogue (8:31-47), and
the climactic exchange about Abraham and the three absolute €éyw eiyt sayings: 8:24,
8:28, and 8:58. The phrase ¢y iy (' am') in 8:24 and 8:28 is used absolutely —
without a predicate — evoking the divine self-identification of Exod 3:14 LXX (¢y
iyt 6 &v) and the repeated 'T am he' of Deutero-Isaiah (Isa 41:4; 43:10, 13; 46:4; 48:12
LXX: ¢y gipt). The climax at 8:58 — mpiv ‘APpady yevésOat éyw iyl ('before Abraham
came into being, I am') — sets the aorist infinitive yevéoBot (Abraham's temporal
coming-into-being) against the absolute present ¢y eipi (Jesus' timeless, uncreated
existence), and the crowd's response (stone-picking, v.59) confirms they understood
it as a divine claim. At 8:44 Jesus names the devil as Pevotng ('liar') and 'the father of

lies' and says he was a murderer 'from the beginning' — a verse of profound



christological and anthropological weight. Orthographic variants (movable-v, 1-

subscript, itacisms) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



